EN - Please read this user manual carefully and keep it for future reference.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not disassemble the device. Warning: cork surface is not suitable for food contact. Keep out of reach of
children under 3 years old, presence of small parts which can be swallowed. If the product is damaged, it must
be repaired by the manufacturer, its after-sales service or by a qualified person, to avoid any danger. Keep new
or used batteries out of the reach of children. Never use the appliance and its battery in extreme conditions (high
or low extreme temperatures, high altitude...) during use, storage or transportation. Warning: Batteries shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Never damage the appliance and its battery. Never short
circuit the battery. CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect. Batteries are to be
inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the product.

[TREATMENT OF END OF LIFE ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES ]

FR - Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et le conserver pour toutes références ultérieures.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Ne démontez pas I'appareil. Attention : La surface en liege n'est pas adaptée au contact alimentaire. Tenir hors de
portée des enfants de moins de 3 ans, présence de petites piéces pouvant étre avalées. Sile produit est endommagé,
il doit étre réparé par le fabricant, son service apres-vente ou par une personne qualifiée, pour éviter tout danger.
Conservez les piles neuves ou usagées hors de la portée des enfants. N'utilisez jamais I'appareil et ses piles dans
des conditions extrémes (températures extrémes élevées ou basses, haute altitude...) pendant I'utilisation, le
stockage ou le transport. Avertissement : les piles ne doivent pas étre exposées a une chaleur excessive telle que
le soleil, le feu ou autre. N'endommagez jamais I'appareil et ses piles. Ne court-circuitez jamais les piles.
ATTENTION : Risque d'incendie ou d'explosion si les piles sont remplacées par les mauvaises piles. Les piles
doivent étre insérées avec la bonne polarité. Les piles déchargées doivent étre retirées du produit.

Application in European Union countries and other European countries with selective collection systems.
¢ This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that this product must not be treated with
) household waste. It must be handed over to an appropriate collection point for the recycling of electrical
—*\ and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of properly, you will help prevent potential

B negative consequences for the environment and human health. Recycling materials will help conserve
natural resources. For any additional information regarding the recycling of this product, you can contact your

municipality, your recycling center or your distributor.

Features
Power: 0.25W
Power supply: DC 5V 1A USB cable === or 3 x AAA (3 x 1.5V) batteries (not included)
The symbol === means that the current is direct (Direct Current).
)

Ambient operating temperature: 0 to 40°C
Power on : Connect the power cable (included) to the charging port of the alarm
clock, and insert the other part of the cable to a 5V voltage USB port (computer, external battery, etc.) or insert
3 AAA batteries (not included) into the compartment under the product, respecting the polarity.
ATTENTION : When plugging in the alarm clock with the power cable, be sure to remove the batteries.
Display : Press MODE to change the display: Hour =Year—>Day month—Alarm.
Set time and date : In time display mode, hold MODE for 3 seconds. Press UP or DOWN to adjust the hours.
Then press MODE to switch to minute setting and adjust them with UP or DOWN. To scroll through numbers
faster, long press UP or DOWN. Please note, if no operation is carried out, you will return to the time display.
Repeat to set in this order: years—=month—days. Press MODE to finalize the setting. To switch from 24Hr
mode to AM/PM hold DOWN for 3 seconds.
Set the alarm : In time display mode, press MODE 3 times to switch to alarm display (AL symbol will appear in
the top left corner). Then hold MODE for 3 seconds. Press UP or DOWN to adjust the hours. Press MODE to
switch to minute setting and adjust them with UP or DOWN. Press MODE again, the sound icon JJ appears and
select the desired natural sound (between 1 and 5) with UP or DOWN. (1: Bird / 2: Waves / 3: Forest / 4: Stream
/ 5: Piano).To increase the alarm volume, press “+”, and “-” to decrease it.
Press MODE to switch to dawn light setting. Press UP or DOWN to enable (ON) or disable (OFF) the dawn light.
Press MODE to finalize the setting and return to the time display.
Activate the alarm : Once your configuration is finished, in the time display mode, press UP to select the alarm
type (the corresponding symbol will then appear to indicate the selected alarm type): alarm :4z - natural
sound JJ - extinct. A WAKE symbol is displayed at the top left of the screen when the glow function is activated.
The dawn simulator will be triggered 20 minutes before the scheduled alarm and its light will be progressive. The
light must be turned off and the alarm must be activated(the symbol :8: Or JJ must be displayed depending on
the selected alarm type, and the WAKE symbol for the glow function).Please note, the glow function will not
be triggered if the alarm is not activated. When the alarm rings, press any button to stop it or SNOOZE/LIGHT
(located in the center of the cork part) to activate the snooze function every 5 minutes.
Backlight : Press the SNOOZE/LIGHT button to activate the backlight (it will turn off after 5 seconds).
Lamp : Press WAKE to turn on the light. You can press again to change the brightness as follows:
high — medium — low — off.
WARRANTY :
This product is guaranteed for 2 years against any manufacturing defect and under normal conditions of use
from the date of purchase in store (the receipt being proof) or from the date of receipt in the case of a product
ordered online or b% mail order. In the event of a malfunction, you can exchange this product in the store where
¥og bought it with the receipt or contact our Customer Service.

his warranty does not cover damage to the battery or normal wear and tear of the product.

« Paper from recycled material and from well-managed forests »

REVEIL SIMULATEUR D’AUBE / DAWN SIMULATOR ALARM CLOCK
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Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil

According to battery regulation EU 2023/1542, it shall make available to end-users and distributors for the
relevant of information regarding the prevention and management of waste batteries .

« Max consumption : 0.5W

« EMC labelling : CAN ICES -5 (B) /NMB -5 (B)

ANAIK

99 Bis Rue Louis Constant — 59650 Villeneuve d’Ascq — France
Anaik.lille@anaik.com

N° Lot : VE26-096749

Fabriqué en Chine — Made in China — Fabricado en China
http://www.eee-notes.fr/docs/VE26-096749.pdf

[TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE ]

DE - Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Zerlegen Sie das Gerat nicht. Warnung: Die Korkoberflache ist nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
AuRerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren aufbewahren, da verschluckbare Kleinteile vorhanden sind.
Wenn das Produkt beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer qualifizierten Person
repariert werden, um jede Gefahr zu vermeiden. Bewahren Sie neue oder gebrauchte Batterien auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Benutzen Sie das Gerat und seinen Akku niemals unter extremen Bedingungen (extreme
hohe oder niedrige Temperaturen, grole Hohe usw.) wahrend des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports.
Warnung: Batterien diirfen keiner UberméaRigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ahnlichem ausgesetzt
werden. Beschadigen Sie niemals das Gerat und seinen Akku. SchlieBen Sie die Batterie niemals kurz. VORSICHT:
Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch eine falsche ersetzt wird. Batterien sind mit der
richtigen Polaritat einzulegen. Erschopfte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen.

Application dans les pays de I’'Union Européenne et aux autres pays européens disp 1t de sy
de collecte sélective.
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas étre traité
X avec les déchets ménagers. Il doit étre remis & un point de collecte approprié pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebus de
mmmR maniere appropriée, vous aiderez & prévenir les conséquences négatives potentielles pour I'environnement
et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera a conserver les ressources naturelles. Pour toute
information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité,
Caractéristiques

votre déchetterie ou votre distributeur.

Puissance : 0.25W -

Alimentation : Cable USB DC 5V 1A === ou piles 3 x AAA (3 x 1.5V) (non fournies)

Le symbole === signifie que le courant est direct (Direct Current). ®
S

Température ambiante de fonctionnement : 0 & 40°C
Mise sous tension : Connectez le cable d’alimentation (fourni) au port de charge

du réveil, et insérez I'autre partie du cable a un port USB de voltage 5V (ordinateur, batterie externe, etc) ou
insérez 3 piles AAA (non fournies) dans le compartiment sous le produit, en respectant la polarité.
ATTENTION : Lorsque vous branchez le réveil avec le cable d’alimentation, veillez a retirer les piles.
Affichage : Appuyez sur MODE pour changer I'affichage : Heure = Année — Jour/Mois —Alarme.

Régler ’heure et la date : Dans le mode d’affichage de I'heure, maintenez MODE pendant 3 secondes. Appuyez
sur UP (haut) ou DOWN (bas) pour ajuster les heures. Puis appuyez sur MODE pour passer au réglage des
minutes et ajustez-les avec UP ou DOWN. Pour faire défiler les nombres plus rapidement, appuyez longtemps
sur UP ou DOWN. Attention, si aucune opération n’est réalisée, vous reviendrez a I'affichage de I'heure.
Répétez ces opérations pour régler dans cet ordre : années — mois — jours. Appuyez sur MODE pour finaliser
le réglage. Pour passer du mode 24Hr a A.M / P.M maintenez DOWN pendant 3 secondes.

Régler I'alarme : Dans le mode d’affichage de I'neure, appuyez sur MODE 3 fois pour passer a I'affichage de
I'alarme (le symbole AL apparaitra dans le coin en haut a gauche). Maintenez ensuite MODE pendant 3 secondes.
Appuyez sur UP ou DOWN pour ajuster les heures. Appuyez sur MODE pour passer au réglage des minutes et
ajustez-les avec UP ou DOWN. Rappuyez sur MODE, I'icone du son fJ apparait et sélectionnez le son naturel
(entre 1 et 5) souhaité avec UP ou DOWN. (1: Oiseau /2 : Vagues / 3 : Forét/ 4 : Ruisseau / 5 : Piano). Pour
augmenter le volume de I'alarme appuyez sur « + », et sur « - » pour le diminuer.

Appuyez sur MODE pour passer au réglage de I'aube lumineuse. Appuyez sur UP ou DOWN pour activer (ON)
ou désactiver (OFF) I'aube lumineuse. Appuyez sur MODE pour finaliser le réglage et revenir a 'affichage de I'heure.
Activer I'alarme : Une fois votre configuration finie, dans le mode d’affichage de I'heure, appuyez sur UP pour
sélectionner le type de d’alarme (le symbole correspondant apparaitra alors pour indiquer le type d’alarme sélectionné):
alarme :4:- son naturel J- éteint. Un symbole WAKE est affiché en haut a gauche de I'écran lorsque la fonction
lueur est activée. Le simulateur d’aube se déclenchera 20min avant le réveil programmé et sa lumiére sera progressive.
La lumiére doit étre éteinte et I'alarme doit étre activée (le symbole :4: ou f7 doit étre affiché selon le type d’alarme
sélectionné, et le symbole WAKE pour la fonction lueur). Attention la fonction lueur ne se déclenchera pas si I'alarme
n’est pas activée. Quand le réveil sonne, appuyez sur n'importe quel bouton pour I'arréter ou sur SNOOZE/LIGHT
(situé au centre de la partie en liege) pour activer la fonction répétition toutes les 5 minutes.

Rétro-éclairage : Appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour activer le rétro-éclairage (celui-ci s’arrétera au
bout de 5 secondes).

Lampe : Appuyez sur WAKE pour allumer la lumiére. Vous pouvez appuyer a nouveau pour changer la
luminosité comme ci-aprés : forte — moyenne — faible — éteinte.

GARANTIE :

Ce produit est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication et dans des conditions normales d'utilisation a partir
de la date d'achat en magasin (le ticket de caisse faisant foi) ou a partir de la date de réception dans le cas
d'un produit commandé en ligne ou par correspondance. En cas de dysfonctionnement, vous pouvez échanger
ce produit dans le magasin ol vous |'avez acheté muni du ticket de caisse ou contacter notre Service clients.
Cette garantie ne couvre pas les dommages liés a la batterie ou I'usure normale du produit.

LT - Atidziai perskaitykite Sj vartotojo vadovg ir iSsaugokite jj, kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

SAUGOS PRIEMONES

Neardykite jrenginio. |spéjimas: kamstienos pavirSius netinka liestis su maistu. Laikyti vaikams iki 3 mety
nepasiekiamoje vietoje, nes yra smulkiy daliy, kurias galima praryti. Jei gaminys yra pazeistas, jj turi
suremontuoti gamintojas, jo aptarnavimo po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta bet
kokio pavojaus. Naujas arba naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada nenaudokite
prietaiso ir jo akumuliatoriaus ekstremaliomis sglygomis (auksta arba zema ekstremali temperatira, didelis aukstis
vir§ jaros lygio...) naudojimo, sandéliavimo ar transportavimo metu. |spéjimas: Baterijos neturi biti veikiamos per
didelio karscio, pvz., saulés spinduliy, ugnies ar pan. Niekada nepazeiskite prietaiso ir jo akumuliatoriaus. Niekada
nesujunkite akumuliatoriaus trumpojo rysio. |[SPEJIMAS: Pakeitus baterijg netinkama, kyla gaisro arba sprogimo
pavojus. Baterijos turi biti jdétos laikantis teisingo poliSkumo. ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i§ gaminio.
[ELEKTROS IR ELEKTRONINIY PRIETAISY EKSPLOATAVIMO PABAIGY APDOROJIMAS ]
Taikymas Europos Sajungos Salyse ir kitose Europos Salyse su atrankinio surinkimo sistemomis.
K Sis simbolis, pritvirtintas prie gaminio ar jo pakuotés, rodo, kad io gaminio negalima i$mesti su buitinémis

| atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo punkta, skirta elektrinei ir elektroninei jrangai perdirbti.
Uztikrindami, kad $is gaminys bty tinkamai pasalintas, padésite iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
EEER aplinkai ir Zmoniy sveikatai. MedZiagy perdirbimas padés tausoti gamtos iteklius. Norédami gauti papildomos
informacijos apie $io gaminio perdirbima, galite kreiptis j savo savivaldybe, perdirbimo centrg arba platintoja.

\-’

Maitinimo jjungimas : maitinimo laidg (pridedamas) prijunkite prie Zadintuvo jkrovimo prievado, o kitg laido
dalj jkiSkite j 5 V jtampos USB prievadg (kompiuteris, iSoriné baterija ir kt.) arba jdékite 3 AAA baterijas
(nepridedama). ) j skyriy po gaminiu, laikydamiesi poliskumo.

DEMESIO : Kai prijungiate zadintuva maitinimo laidu, batinai iSimkite baterijas.

Ekranas : paspauskite MODE, kad pakeistuméte ekrang: Valanda - Metai — Diena Ménuo — Signalizacija .
Laiko ir datos nustatymas : laiko rodymo rezimu palaikykite MODE 3 sekundes. Norédami nustatyti valandas,
paspauskite UP arba DOWN. Tada paspauskite MODE, kad perjungtuméte j minugiy nustatyma ir sureguliuokite
jas UP arba DOWN. Norédami greiciau slinkti per skaicius, ilgai paspauskite AUKSTYN arba ZEMYN. Atminkite,
kad jei neatliksite jokios operacijos, griSite j laiko ekrana.

Pakartokite, kad nustatytuméte tokia tvarka: metai = ménesio = dienos. Paspauskite MODE, kad uzbaigtuméte
nustatymg. Norédami perjungti i$ 24 valandy rezimo j AM/PM, laikykite nuspaude mygtukg DOWN 3 sekundes.
Nustatykite Zadintuva : Laiko rodymo rezimu paspauskite MODE 3 kartus, kad perjungtuméte j Zadintuvo
ekrang (virSutiniame kairiajame kampe pasirodys simbolis AL). Tada palaikykite MODE 3 sekundes. Norédami
nustatyti valandas, paspauskite UP arba DOWN. Paspauskite MODE, kad perjungtuméte j minuciy nustatyma
ir sureguliuokite jas UP arba DOWN. Dar kartg paspauskite MODE, pasirodys garso piktograma f7ir
pasirinkite norima natdraly garsg (nuo 1 iki 5) mygtukais UP arba DOWN. (1: paukstis / 2: bangos / 3: miskas
/ 4: srautas / 5: pianinas). Norédami padidinti Zadintuvo garsuma, paspauskite ,+* ir ,-*, kad jj sumazintuméte.
Paspauskite MODE, kad perjungtumeéte j ausros Sviesos nustatymg. Paspauskite UP arba DOWN, kad
jjungtuméte (ON) arba iSjungtuméte (OFF) ausros Sviesg. Paspauskite MODE, kad uzbaigtuméte nustatymg
ir griztuméte | laiko rodyma.

Suaktyvinkite aliarma : Kai konfigiracija bus baigta, laiko rodymo rezimu paspauskite AUKSTYN, kad
pasirinktuméte aliarmo tipg (pasirodys atitinkamas simbolis, nurodantis pasirinktg aliarmo tipa): aliarmas :4<
— natdralus garsas JJ —iSnykes. Kai suaktyvinta Svytéjimo funkcija, ekrano virSuje, kairéje, rodomas WAKE simbolis.
Ausros treniruoklis jsijungs likus 20 minugiy iki suplanuoto Zadintuvo ir jo $viesa bus laipsniska. Sviesa turi bti
iSjungta ir zadintuvas turi bati jjungtas (priklausomai nuo pasirinkto signalo tipo turi bati rodomas simbolis :&¢
Arba f, o Svytéjimo funkcijai — WAKE simbolis). Atkreipkite démesj, kad Svytéjimo funkcija nejsijungs, jei
pavojaus signalas bus jjungtas. nejjungtas.

Kai zadintuvas suskamba, paspauskite bet kurj mygtuka, kad jj sustabdytuméte, arba SNOOZE/LIGHT
(esantis kamstinés dalies centre), kad jjungtuméte snaudimo funkcijg kas 5 minutes.

Foninis apSvietimas : paspauskite SNOOZE/LIGHT mygtuka, kad jjungtuméte foninj apSvietima (jis
iSsijungs po 5 sekundziy).

Lempa : paspauskite WAKE, kad jjungtuméte Sviesa. Galite dar kartg paspausti, norédami pakeisti rySkuma
taip: didelis — vidutinis — mazas — i$jungtas.

GARANTIJA:

Siam gaminiui suteikiama 2 mety garantija dél bet kokiy gamybos defekty ir jprastomis naudojimo sglygomis
nuo jsigijimo parduotuvéje datos (jrodymas yra kvitas) arba nuo gavimo datos, jei gaminys uzsakytas internetu
arba pastu. Atsiradus gedimui, $ig preke galite pakeisti parduotuveéje, kurioje jj jsigijote, su kvitu arba susisiekti
su masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Si garantija netaikoma akumuliatoriaus pazeidimams ar normaliam gaminio nusidéveéjimui.

funkcijos

Galia: 0,25W

Maitinimas: DC 5V 1A USB laidas === arba 3 x AAA (3 x 1.5V) baterijos
(nepridedamos)

Simbolis === reiskia, kad srové yra tiesioginé (nuolatiné srové).

Aplinkos darbo temperatira: nuo 0 iki 40°C

[BEHANDLUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN AM ENDE DER LEBENSDAUER]
Anwendung in Landern der Européischen Union und anderen europdischen Landern mit selektiven
Sammelsystemen.
¢ Dieses auf dem Produkt oder seiner Verpackung angebrachte Symbol weist darauf hin, dass dieses
) Produkt nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden darf. Es muss an einer geeigneten Sammelstelle fiir
—*\ das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abgegeben werden.
= |ndem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemaf entsorgt wird, tragen Sie dazu bei,
mdgliche negative Folgen fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Das Recycling
von Materialien tréagt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei. Fiir weitere Informationen zum Recycling
dieses Produkts konnen Sie sich an lhre Gemeinde, lhr Recyclingzentrum oder lhren Handler wenden.

Merkmale

Leistung: 0,25 W

Stromversorgung: DC 5V 1A USB-Kabel === oder 3 x AAA (3 x 1,5 V) Batterien
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Das Symbol === bedeutet, dass der Strom Gleichstrom ist (Direct Current).
Umgebungstemperatur: 0 bis 40 °C

Einschalten : SchlieRen Sie das Netzkabel (im Lieferumfang enthalten) an den Ladeanschluss des Weckers an
und stecken Sie den anderen Teil des Kabels in einen USB-Anschluss mit 5 V Spannung (Computer, externer
Akku usw.) oder legen Sie 3 AAA-Batterien ein (nicht im Lieferumfang enthalten). ) in das Fach unter dem Produkt
ein und achten Sie dabei auf die Polaritat.
ACHTUNG : Wenn Sie den Wecker mit dem Netzkabel anschlieBen, entfernen Sie unbedingt die Batterien.
Anzeige : Driicken Sie MODE, um die Anzeige zu andern: Stunde —Jahr — Tag Monat — Alarm.
Uhrzeit und Datum einstellen : Halten Sie im Zeitanzeigemodus MODE 3 Sekunden lang gedriickt. Driicken Sie
UP oder DOWN, um die Stunden anzupassen. Driicken Sie dann MODE, um zur Minuteneinstellung zu wechseln
und passen Sie diese mit UP oder DOWN an. Um schneller durch die Zahlen zu scrollen, driicken Sie lange die
AUF- oder AB-Taste. Bitte beachten Sie, dass Sie zur Zeitanzeige zurlickkehren, wenn keine Aktion ausgefiihrt wird.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Reihenfolge einzugeben: Jahre, = Monate, = Tage. Driicken Sie MODE,
um die Einstellung abzuschliefen. Um vom 24-Stunden-Modus zum AM/PM-Modus zu wechseln, halten Sie die
Taste DOWN 3 Sekunden lang gedriickt.
Stellen Sie den Alarm ein : Driicken Sie im Zeitanzeigemodus dreimal MODE, um zur Alarmanzeige zu wechseln
gdas AL-Symbol erscheint in der oberen linken Ecke). Halten Sie dann MODE 3 Sekunden lang gedriickt. Driicken
ie UP oder DOWN, um die Stunden anzupassen. Driicken Sie MODE, um zur Minuteneinstellung zu wechseln
und passen Sie diese mit UP oder DOWN an. Driicken Sie erneut MODE, das Tonsymbol J erscheint und wahlen
Sie mit UP oder DOWN den gewiinschten natiirlichen Klang (zwischen 1 und 5). (1: Vogel / 2: Wellen / 3: Wald
/ 4: Bach / 5: Klavier). Um die Alarmlautstarke zu erhohen, driicken Sie ,+“ und ,-*, um sie zu verringern.
Driicken Sie MODE, um zur Dammerungslichteinstellung zu wechseln. Driicken Sie UP oder DOWN, um das
Morgenlicht zu aktivieren (ON) oder zu deaktivieren (OFF). Driicken Sie MODE, um die Einstellung abzuschliefen
und zur Zeitanzeige zuriickzukehren.
Aktivieren Sie den Alarm : Sobald |hre Konfiguration abgeschlossen ist, driicken Sie im Zeitanzeigemodus die
Taste UP, um den Alarmtyp auszuwahlen (das entsprechende Symbol erscheint dann, um den ausgewahlten
AIarmtyE anzuzeigen?: Alarm =4z — natirlicher Ton J — erloschen. Wenn die Leuchtfunktion aktiviert ist, wird
oben links auf dem Bildschirm ein WAKE-Symbol angezeigt.
Der Morgendammerungssimulator wird 20 Minuten vor dem geplanten Alarm ausgelost und sein Licht wird
progressiv. Das Licht muss ausgeschaltet und der Alarm aktiviert sein (je nach gewahltem Alarmtyp muss das
Symbol ,:8: Oder” fJ und fiir die Gliihfunktion das WAKE-Symbol angezeigt werden). Bitte beachten Sie, dass
die Glihfunktion nicht ausgeldst wird, wenn der Alarm aktiviert ist nicht aktiviert.
Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn zu stoppen, oder SNOOZE/LIGHT (in der
Mitte des Korkteils), um die Schlummerfunktion alle 5 Minuten zu aktivieren.
Hintergrundbeleuchtung : Driicken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste, um die Hintergrundbeleuchtung zu
aktivieren (sie schaltet sich nach 5 Sekunden aus).
Lampe : Driicken Sie WAKE, um das Licht einzuschalten. Durch erneutes Driicken kénnen Sie die
Helligkeit wie folgt &ndern: hoch — mittel — niedrig — aus.

GARANTIE :

Fur dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren gegen Herstellungsfehler und unter normalen Nutzungsbedingungen
ab dem Kaufdatum im Geschéft (als Nachweis gilt der Kassenbon) oder ab dem Empfangsdatum im Falle eines online
oder per Post bestellten Produkts. Im Falle einer Fehlfunktion kénnen Sie dieses Produkt in dem Geschéft, in dem Sie
es gekauft haben, mit der Quittung umtauschen oder sich an unseren Kundendienst wenden.

Diese Garantie deckt keine Schaden am Akku oder normale Abnutzung des Produkts ab.

PL - Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ z niniejsza instrukcja obstugi i zachowanie jej na przysztosc¢.

SRODKI OSTROZNOSCI

Nie demontuj urzagdzenia. Ostrzezenie: Powierzchnia korkowa nie nadaje sig¢ do kontaktu z zywnoscig.
Przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci ponizej 3 roku zycia, w obecno$ci matych czesci, ktére moga
zosta¢ potknigte. Jezeli produkt jest uszkodzony, musi zosta¢ naprawiony przez producenta, jego serwis
posprzedazowy lub wykwalifikowang osobe, aby uniknaé¢ niebezpieczernistwa. Nowe lub uzywane baterie nalezy
przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nigdy nie uzywaj urzadzenia i jego akumulatora w ekstremalnych
warunkach (wysokie lub niskie ekstremalne temperatury, duza wysokos¢ n.p.m.) podczas uzytkowania,
przechowywania lub transportu. Ostrzezenie: Baterii nie nalezy wystawia¢ na dziatanie nadmiernego ciepta,
takiego jak $wiatto stoneczne, ogien itp. Nigdy nie niszcz urzadzenia i jego baterii. Nigdy nie zwieraj akumulatora.
UWAGA: Istnieje ryzyko pozaru lub eksplozji w przypadku wymiany baterii na nieprawidtowa. Baterie nalezy
wktada¢ z zachowaniem wiasciwej polaryzacji. Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z produktu.

BG - Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS U ro 3anaseTe 3a 6bAelymn CnpaBku.

MEPKW 3A BE3OMACHOCT

He pasrno6sBaiite ycTpoiicTsoTo. [peaynpexaenue: KopkoBata NnoBbPXHOCT He € NOAXOAsLLA 33 KOHTAKT C XpaHu.
[la ce cbxpaHsiBa Ha MSICTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa oA 3 roANHM, Hanuyre Ha Marnku 4acTi, KouTo Morat Aa 6baart
norbnHatu. AKo NpoaYKTHT e NoBpeaeH, Toi Tpsbea Aa GbAe PeMOHTUPaH OT NPOW3BOANTENS, HEToBIS crneanpoaaxbeH
CepBW3 1NN OT kKBanUuLMpaHo nuue, 3a Aa ce n3berHe BCsikakBa onacHoOCT. CbXxpaHsBaiTe HOBUTE UMK U3MOM3BaHM
6atepuun paneu ot feua. Hukora He nanonaeaiite ypeaa u Herosata 6atepusi Npu eKCTPEMHU YCNoBUS (BUCOKM
UMW HUCKW €KCTPEMHM TeMnepaTypu, ronsiMa HaaMopcka BUCOYMHA...) N0 BpeMe Ha ynoTtpeba, CbxpaHeHue nnu
TpaHcnopTupake. Mpeaynpexaenue: batepuute He TpsbBa fa ce n3narar Ha NpekoMepHa TOMMMHA KaTo CrbHYeBa
CBET/IMHA, OrbH UK Apyru noaobHu. Hukora He noBpexaanTe ypeaa u Heroata 6atepus. Hukora He cBbp3Baiite
6atepusTa Ha kbco. BHUMAHUE: Puck oT noxap unu ekcnnoaus, ako 6atepusita 6bae cMeHeHa ¢ HenoaxoasiLia.
Batepunte TpsibBa ja ce NocTaBsAT ¢ NpaBunHUs nonsiputer. Matowenute Gatepun Tpsabsa Aa ce N3BaasT OT NpoayKTa.

|TPETUPAHE HA ENEKTPUYECKWU W ENIEKTPOHHW YCTPOUCTBA B KPAA HA XKUBOTA ]
MpunoxeHue B cTpaHuTe oT EBponenckus cbio3 U ApYrM eBponeickn CTpaHu CbC CUCTEMMU 3a
CeneKkTUBHO cbbupaHe.

E Toan cumBon, NocTaBeH BbpXY NPOAYKTa UMW HeroBaTa OnakoBka, Noka3sea, Ye T03W NPOAYKT He Tpsibsa

| Aa ce TpeTupa c 6uTOBN OTNaAbLX. Tol TpsiGBa Aa Gbae NpefadeH B NOAXOAALL CbOUpATENeH NYHKT 3a
peLuKnupaHe Ha enekTPUYecko 1 enekTPOHHO 06opyaBaHe.

= KaTo Ce yBEpUTE, Ye TO3W NPOAYKT € U3XBbPIIEH NPaBUIHO, BUE Lie NOMOTHeTe 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha

NOTEHLMANHIN HEraTUBHY NOCNEANLM 3a OKOMHaTa CPeaa 1 YOBELUKOTO 3apase. PeLMKNMpaHeTo Ha Matepuant e

NoMOrHe 3a onasBaHeTo Ha NPUPOAHUTE Pecypcy. 3a AOMbHUTENHA UH(OPMALIMS OTHOCHO PELMKIMPaHETO Ha

TO31 MPOAYKT MOXETE fia Ce CBbpXeTe C Bawwata o6LmMHa, Balns LEHTbP 3a PeLMKI1paHe Unu Baluns AUCTpueyTop.

XapakTepucTtuka .@
MouHocT: 0.25W

3axpaBane:DC 5V 1A USB kaBen === unn 3 x AAA (3 x 1.5V) GaTepuu (He ca BKMIoueHM)
CumBOMBLT TT= 03HaYaBa, Ye TokbT e npa. (Direct Current). 5

PaboTHa Temnepatypa Ha okonHata cpega: 0 go 40°C

BkniouBaHe : CebpxeTe 3axpaHBalLms kaben (BKMYeH) KbM NopTa 3a 3apexaaHe =
Ha ByaunHuKa 1 nocTaBeTe ApyraTa YacT Ha kabena kbm USB nopt ¢ HanpesxeHue 5 V (koMnioTbp, BbHILHA GaTepus
1 T.H.) unu noctaseTe 3 AAA Gatepuu (He ca BKITHOYEHM ) B OTAENEHUETO Nof NMPOAYKTa, KaTo CrnasBaTe NonsipHocTTa.
BHUMAHME : KoraTo BkntouBate Gy cbe ( kaben, He WTe pa u3BapuTe 6atepumte.
DAvcnnen : Hatuciete MODE, 3a ga npomenute gucnnes: Yac —lognsa — [leH mecey — Anapma .
3apaBaHe Ha 4ac v Aara : B pexum Ha nokassaHe Ha Yaca 3agpwbxte MODE 3a 3 cekyHan. HatucHete HATOPE
unn HAJONY, 3a fa perynuparte yacosete. Crep Toa HatucHete MODE, 3a aa npeBkito4nTe Ha HacTpoiika 3a
MUHYTK U v perynupanTe ¢ HATOPE unn HAJONY. 3a no-6bp3o npeBbpTaHe npes yucna, HaTucHete
npoabmxutenHo HATOPE unu HAJONY. Mons, umaite npeasus, Ye ako He ce U3BbPLUM HUKaKBa onepaLus,
Llie ce BbPHeTe KbM AUCNIIes Ha Yaca.

MosTopeTe, 3a fa 3afgajeTe B TO3U peA: roguHn — mecel, = AHU. HatucHete MODE, 3a ga duHanuaupate
HacTpoiikaTa. 3a Aa npeBkuounTe oT 24-yacos pexum Ha AM/PM sagpbxre HALOJY 3a 3 cekyHau.
HacTtpoiite anapmara : B pexum Ha nokassaHe Ha Yaca, HaTucHete MODE 3 nbTu, 3a fja NpeBKnounTe KbM
nokaseaHe Ha anapma (cumeonbT AL Lie ce nosiBu B ropHus nsiB brbn). Cnepa Toea 3agpbxre MODE 3a 3 cekyHau.
HatucHete HAFTOPE unu HAJONNY, 3a aa perynupate Yacosete. HatucHere MODE, 3a aa npeBknouunte Ha
HacTpolika 3a MUHYTU 1 1 perynupaiite ¢ HATOPE unu HAONY. HatucHete otHoBo MODE, nosiBsisa ce vkoHaTa
3a 3BYK JJ 1 n3beperte xenaHus ectecTBeH 3Byk (Mexay 11 5) ¢ HATOPE unu HALONY. (1: Mtvua / 2: BbnHu
/ 3: Topa / 4: Motok / 5: MnaHo). 3a fa yBenuuuTe cunata Ha 3Byka Ha anapmata, HaTUCHeTe “+” 1 “-”, 3a la 5 HamanuTe.
HatucHete MODE, 3a aa npeBkiouMTe KbM HacTpoiika Ha 3opHarta ceetnvHa. HatucHete HATOPE unu HALONY,
3a fa aktusuparte (BKIMKOYEHO) unu peaktusupate (M3KIMKOYEHO) 3opHata ceeTnuHa. HatucHetre MODE, 3a
na duHanuanpate HacTpoiikata u ja ce BbpPHETe KbM Jucries Ha yaca.

AxTuBMpaiiTe anapmata : Crieq kaTo BallaTta KOHUrypaLms Npukmoym, B pexmnm Ha nokassaHe Ha yaca
HaTtucHeTe HATOPE, 3a fja n3bepete Tvna Ha anapmara (crieq ToBa LUe Ce MosiBY CbOTBETHUAT CUMBOJI, 3a Aa
nocoun u3bpanus TMN anapma): anapma :4s - ectectseH 3eyk fJ - nsracqan. Cumson WAKE ce nokassa B
TOPHUSA NIB bIbI1 Ha ekpaHa, KoraTo (yHKUMsTa 3a CBETEHe € akTUBMpaHa.

CumynaTopbT Ha 3a3opsiBaHe Le ce 3ageiicTsa 20 MUHYTU Npeau NnaHupaHaTta anapMa 1 cBetimHata my e
6bae nporpecusHa. CBeTnuHata TpsibBa fa e U3kIloYeHa 1 anapmara TpsibBa Aa € akTUBMpaHa (CUMBOMbLT :4<
Or FJ TpsibBa fja ce nokasea B 3aBMCUMOCT OT U3bpaHusi Tun anapma v cumeonsT WAKE 3a ceTeluata yHKLMS).
Monsi, umaiiTe npeasunz, Ye ceeTellata PyHKUMS HAMa fa ce 3afeicTBa, ako anapMara e He e aKTUBUpaH.
KoraTo anapmata 3BbHM, HAaTUCHETE KOWTO U Aa e 6yToH, 3a Aa 51 cnpete unu SNOOZE/LIGHT (pasnonoxeH B
LieHTbpa Ha KopkoBaTa 4acT), 3a 1a akTuBMpaTe dyHKLWATa 3a ApsiMKa Ha BCEKM 5 MUHYTH.

MNopacBeTka : HatucHete 6yToHa SNOOZE/LIGHT, 3a fa akTuBMpaTte nofcBeTKaTa (Lie ce U3kmiouu cnea 5 cekyHam).
INamna : HatucHete WAKE, 3a aa BkntounTte cBetnvHata. MoxeTte aa HaTUCHeTe OTHOBO, 3a ia MPOMEHUTE
SIPKOCTTA KaKTO CreBa: BUCOKa — CpPeAHa — HUCKa — U3KMoYeHa.

FAPAHLUMNA :

Toan NpoAYKT UMa rapaHuus 3a 2 FoAUHI CpeLLly BCIKakBU NPOU3BOACTBEHWN AE(EKTU U MPU HOPMATHU YCMOBWUS
Ha ynotpeba oT Aartara Ha 3akynyBaHe B MarasuHa (kacosaTa Genexka e [JOKa3aTencTeo) Unu oT Aarata Ha
nonyyasaHe B Criyuail Ha MPOAYKT, MopbYaH OHMaH UK No nolara. B cnyyar Ha HeM3npaBHOCT, MOXeTe Aa
3aMeHUTE TO3U NPOAYKT B MarasuHa, OT KONTO CTe ro 3aKynunu ¢ kacosara 6enexka, Ui Aa ce CBbpXeTe ¢
Hawws oTAen 3a 06CNyXKBaHe Ha KIUEHTH.

Tasu rapaHumsi He MoKpuBa noBpesa Ha GatepusiTa UM HOPManHoO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa.

PT - Leia atentamente este manual do usuario e guarde-o para referéncia futura.

PRECAUGCOES DE SEGURANGA

Nao desmonte o dispositivo. Aviso: A superficie da cortica ndo é adequada para contacto com alimentos. Manter fora
do alcance de criangas menores de 3 anos, presenga de pegas pequenas que podem ser engolidas. Se o produto
estiver danificado, devera ser reparado pelo fabricante, pelo seu servigo pés-venda ou por pessoa qualificada,
para evitar qualquer perigo. Mantenha as baterias novas ou usadas fora do alcance das criangas. Nunca utilize
o aparelho e a sua bateria em condigdes extremas (temperaturas extremas altas ou baixas, altitude elevada...)
durante a utilizagdo, armazenamento ou transporte. Aviso: As baterias ndo devem ser expostas a calor excessivo,
como luz solar, fogo ou algo semelhante. Nunca danifique o aparelho e a sua bateria. Nunca provoque curto-circuito
na bateria. CUIDADO: Risco de incéndio ou exploséo se a bateria for substituida por uma incorreta. As baterias
devem ser inseridas com a polaridade correta. As baterias gastas devem ser removidas do produto.

[TRATAMENTO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS EM FIM DE VIDA ]

EL - AlaBAOTE TTPOCEKTIKG QUTO TO £YXEIPIBIO XPAONG Kal QUAGETE TO yia pEAAOVTIKA avagopd.

METPA AZOAAEIAZ

Mnv amoouvappoloyeite Tn ouokeur. Mposidotroinon: H em@aveia améd @eAAS dev eival katdAAnAn yia eTaen
pe Tpo@Iga. Na uAdooeTal pakpid atré Traidid KATw Twv 3 ETWV, TTAPOUTIa MIKPWY TUNHAETWY TTOU JTTopoUV Va
katamoBouv. EQv 1o TTpoidv €ival KAaTETTPAUPEVO, TIPETTEI VA ETTIOKEUAOTE] ATTO TOV KATAOKEUADTH, TO O¢PRIG
HETE TNV TTWANON A OTTO EIBIKEUEVO ATOWO, VIO TNV ATTOPUYHA OTTOIOUSATIOTE KIVOUVOU. KpaTAGTE TIG KaIVOUPIEG N
XPNOIYOTIOINUEVEG PTTaTApPiEG PakpId atrd Taidid. Mn XxpnoIJOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN KOl TNV PTTaTapia TG o€
akpaieg oUVBNKeS (UWNAEG 1) XapNAEG akpaieg Beppokpaaieg, PeyaAo UWOPETPO...) KaTd Tn Xpron, TNV amobrikeuan
1 TN petagopd. Mpoeidotroinan: O1 ptratapieg dev TPETE! va ekTiBevTal o€ UTIEPBOAIKN BeppoTnTa 6TTWG NAIo@Aveia,
QWTIG | Tapopola. Mnv KAaTaoTPEPETE TIOTE T CUCKEUR Kal TNV pTratapia Tng. MoTé unv BpaxUKUKAWVETE TV
pmatapia. MPOZOXH: Kivduvog Trupkayidg rj ékpngng €av n ptratapia avrikaraotabei amd AdBog. Or pmratapieg
TPETTEl va TOTTOBETOUVTAI PE T oWoTH TTOAIKOTNTA. O1 £6AVTANUEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VO AQaIPOUVTAI ATTO TO TIPOIOV.
[©EPANEIA TEAOYZ ZQHS HAEKTPIKEE KAl HAEKTPONIKES SYSKEYEZ ]
Eqappoyn o€ xwpeg Tng Eupwiraiking Evwang kai GAAEG EUpWTTAIKEG XWPES PE CUOTAPATA ETTIAEKTIKAG OUAAOYNAG.
AuTo 10 GUPBOAO, TTOU €ival TOTTOBETNUEVO GTO TIPOIGV 1) OTN CUCKEUATIT TOU, UTTODEIKVUEI OTI QUTO TO
TTPOIGV deV TIPETTEI VO AVTIMETWTTICETAI PE OIKIOKA aTroppipparta. Mpétel va Tapadobei o€ katdAAnAo

"\ onyeio cUAOYNAG yIa TNV avakUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

= \ao@aAiovTag 0TI aUTS TO TTPOIGV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BonBRTETE 0TV ATTOQUYI TOAVWY APVNTIKWV
OUVETTEIWV Yia To TrepIBGAAoV kal Tnv avBpwTTivn uyeia. H avakukAwan uAikwy Ba oupBaAel ot Siatripnon Twv
QUOIKWY TTOPWV. Mo OTTOIETDNTIOTE TTPOTBETEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV AVAKUKAWGN auUTOU TOU TTPOIdVTOG,
HTTOPEITE va ETTIKOIVWVATETE JE TOV DO 0AG, TO KEVTPO avakUKAwaONG ) Tov diavopéa 0ag.

XapaKTNPIOTIKA

loxUg: 0,25W

Tpogodoaia: KaAwdio USB DC 5V 1A === 1) umratapieg 3 x AAA (3 x 1,5 V)
(dev TrepiAapBavovtal)

To oUpBoAo == onpaivel 611 TO pedpa eival dueco (dueco pelpa).
Oeppokpaaia Asitoupyiag TepIBaAAovTog: 0 éwg 40°C

Evepyotroinon : ZuvdéoTe To KaAwdio Tpogodoaiag (TrepiAapBdveral) otn BUpa QOPTIONG TOU LUTTVNTNPIOU Kal
TOTTOBETATTE TO GANO PEPOG TOU KaAwdiou o€ pia BUpa USB 1a0ng 5 V (UTTOAOYIOTAG, EEWTEPIKR pTTaTapia K.ATT.)
1 TommoBeTroTE 3 ptatapieg AAA (dev TTepIAapBavovTal ) oTn BrKkn KATw aTrd To TPOIdV, TNPWVTAG TV TTOAIKATNTA.
NPOZOXH : Otav cuvdEeTe TO SUTTVNTAPI PE TO KAAWSI0 TPOPOBOTIAg, YPOVTIOTE VA APAIPECETE TIG HTTATAPIEG.
0806vn : MNatote MODE yia va aAAageTe TV 086vn: Qpa = ETog = Hpépa Mijvag — Zuvayepuog .

PUBupion u’upa& Kol nEEpPopNViag : XTn Aeiroupyia epeaviong wpdg, kpartioTe atnuévo 1o MODE yia 3 deutepoAetrta.

MatioTte MANQ 1) KATQ yia va TTpooappO0ETE TIG WpEG. ZTn ouvéxela, Tathote MODE yia va petaBeite otn pubpion
AETITWV Kail TpooappooTe Ta pe EMANQ A KATQ. Tia taxutepn kUAion otoug apiBpoug, matioTe mapatetapéva MANQ
11 KATQ. AdBete utrown Tl v dev TpaypatoTroinBei Kapia evépyela, Ba eTOTPEWETE OTNV EVOEIEN WPAG.
EmravaAdBeTe yia va opioete ye auth Tn o€ipd: £€Tn —> pAvag — nuépeg. Marote MODE yia va opIOTIKOTIOIOETE TN
pUBuIoN. Ma evalhayn amd Tn Aeitoupyia 24 wpwv o AM/PM kpatroTte atnuévo 1o DOWN yia 3 deutepOAeTrta.
PuBpion Tou §utrvnTnp100 : XN Acitoupyia epedviong wpag, Tatiote MODE 3 gopég yia va petafeite otnv
066vn a<p011w0n6g (1o oUpBoAo AL Ba ep@avioTei 0TNV ETTAVW APIOTEPN ywvia). TN GUVEXEIQ, KPATAOTE TTATHEVO
10 MODE yia 3 deutepdAettta. Matriote MANQ 1) KATQ yia va mpooappdoete Tig wpeg. Marnote MODE vyia va
pETOREITE 0T PUBUION AETITWVY Kal va Ta TpocappooeTe pe EMANQ 1 KATQ. Mariote Eava MODE, fJ epgavietal
TO €1KOVIDIO TOU NXOU Kal TTIAEETE TOV £TMIBUPNTO QUOIKG X0 (METagU 1 kai 5) pe EMANQ 1) KATQ. (1: Bird
/2: Waves / 3: Forest / 4: Stream / 5: Piano). MNa va au§fioeTe TNV éviaan Tou ¢utvnTnpIou, TTATACTE «+» Kal
«-» yla va Tn peiwoete.MNMartiote MODE yia va petaBeite otn puBuion ewtdég auyng. MartioTte MANQ 1 KATQ
yia va evepyotroijoete (ON) 1) va atrevepyotroifjoete (OFF) 1o owg Tng auyng. Matnote MODE yia va
OPICTIKOTIOINOETE TN PUBKION Kal va £TMIOTPEWPETE TNV £VOEIGN WPAG.

Evepyotmoinon Tou cuvayeppol : MoAig ohokAnpwOei n dlapdpewor| oag, atn AeIToupyia ERPAaviong wpag,
TatoTte MANQ yia va emAEGeTE TOV TUTTO GuvVayEPPOU (To avTioTolxo GUHBOAO Ba eP@aVIOTEN yia va UTTODEIGE!
TOV ETIAEYPEVO TUTTO OUVAYEPHOU): OUVAYEPHOG 45 - UOIKOG NXOG FfI - oBAoipo. Eva ouuBoro WAKE
EPQavigeTal 0TO ETTAVW APIOTEPS PEPOG TNG 08AVNG OTAV gival evepyoTroinuévn N AeiToupyia Adpyng.

O mpooopoIwTAG auyng Ba evepyotroinBei 20 AeTITd TIPIV aTTd TOV TTPOYPUHHUATIOUEVO CUVAYEPUO KOl TO QWS TOU
Ba gival TTPOOdEUTIKG. To QWG TTPETTEI VO OPBMOEI Kl O GUVAYEPHOG TTPETTEI VA EVEPYOTTOINBET (TO CUpBOAO:A:
H Jd mpémel va epgavidetal avaloya pe Tov emAeypévo TOTIO ouvayeppou kai 1o aUuBoAo WAKE yia Tn Asitoupyia
Adpyng). AdBete utréyn 6T n Asitoupyia Adpyng dev Ba evepyotroinBei dv 0 cuvayeppog ival Un EVEPYOTTOINUEVO.
‘Otav XTUTTAOEI TO {UTTVNTAPI, TIATHOTE OTTOIO0NTIOTE KOUNTTI yia va To aTaparrioete I} SNOOZE/LIGHT (mou
BpiokeTal OTO KEVTPO TOU TUARATOG TOU PEANOU) YIO va EVEPYOTTOIRTETE TN AEITOUpPYia avaBoAng KaBe 5 AeTrTd.
OTiogBiog pwTIopog : MatoTe To koupTi SNOOZE/LIGHT yia va evepyoTroifoeTe Tov oTriabio ewTiopd (Ba
oBAoEl PETA aTTO 5 DEUTEPOAETITA).

Adptra : NMariote WAKE yia va avdyeTe 10 wg. MTopeite va ratioeTe {avd yia va aAAdgeTe Tn Quwrtevotnta
wg €&AG: UYNAR — peoaia — xaunAr — atevepyotoinon.

EFTYHZH :

AuTO TO TTPOIGV gival eyyunuévo yia 2 Xpovia EvavTl OTTOIoUdNTIOTE KATACKEUAOTIKOU EAATTWHATOG KAl UTTO
KOAVOVIKEG OUVORKEG XPAONG atTd TNV NUEpopnvia ayopdg oTo kataoTnpa (n amédeign eival amodeign) f amod
TNV nuepopnvia TTapaAaBig oTnv TEPITITWAN TIPOIGVTOG TToU TrapayyEABNKe PEow dIadIKTUOU A HETw TaxudpouEiou.
Y TepiTITWON duOAEITOUpPYIag, UTTOPEITE va aVIAAAGGETE QUTS TO TTPOIGV OTO KATAGTNHA GTTOU TO AYOPAEOATE UE
NV aTmodEIEN i va ETTIKOIVWVAOETE pe Tnv E§utrnpétnon MeAatwv pag.

AuTA n eyyunaon dev KAAUTITEl {NIG OTNV PTTATApIa 1} KAVOVIKA pBOPA TOU TTPOIdVTOG.

NL - Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar hem voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Haal het apparaat niet uit elkaar. Waarschuwing: Kurkoppervlak is niet geschikt voor contact met voedsel. Buiten het
bereik van kinderen jonger dan 3 jaar houden, aanwezigheid van kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. Als het
product beschadigd is, moet het gerepareerd worden door de fabrikant, de klantenservice of door een gekwalificeerd
persoon, om elk gevaar te voorkomen. Bewaar nieuwe of gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Gebruik
het apparaat en de batterij nooit onder extreme omstandigheden (hoge of lage extreme temperaturen, grote hoogte...)
tijdens gebruik, opslag of transport. Waarschuwing: Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte,
zoals zonlicht, vuur en dergelijke. Beschadig het apparaat en de batterij nooit. Sluit de batterij nooit kort. LET OP:
Risico op brand of explosie als de batterij wordt vervangen door een onjuist exemplaar. Batterijen moeten met
de juiste polariteit worden geplaatst. Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.

HU - Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és 6rizze meg késo6bbi hasznalatra.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne szerelje szét a készlléket. Figyelmeztetés: A parafa fellilet nem alkalmas élelmiszerekkel valé érintkezésre.
3 évesnél fiatalabb gyermekektol elzarva tartandod, lenyelheté apré alkatrészek jelenléte miatt. Ha a termék
megsérilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak, annak vevdszolgalatanak vagy szakképzett személynek
meg kell javittatnia. Az Uj vagy hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektél. Soha ne hasznalja a késziiléket
és az akkumulatort szélsdséges koriilmények kdzott (magas vagy alacsony szélséséges hémérséklet, nagy
magassag...) hasznalat, tarolas vagy szallitas kézben. Figyelmeztetés: Az elemeket ne tegye ki tlzott héhatasnak,
példaul napsiitésnek, tiiznek vagy hasonlénak. Soha ne sértse meg a késziiléket és az akkumulatort. Soha ne zarja
rovidre az akkumulatort. VIGYAZAT: Tiiz- vagy robbanasveszély, ha az akkumulatort nem megfelel6 elemre cseréli.
Az elemeket a megfelel6 polaritassal kell behelyezni. A lemerdilt elemeket ki kell venni a termékbol.

[ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK KEZELESE ]
Alkalmazas az Eurdpai Uni6 orszagaiban és mas eurépai orszagokban szelektiv gy(ijtési rendszerekkel.
Ez a terméken vagy annak csomagolasan elhelyezett szimbolum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad
WX haztartasi hulladékkal egyiitt kezelni. Az elektromos és elektronikus berendezések tjrahasznositasara
alkalmas gydjtéhelyen kell leadni.
mmm A termék megfelel6 artalmatlanitdsanak biztositasaval segit megel6zni a kérnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Az anyagok Ujrahasznositasa segit megévni a
természeti eréforrasokat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az
onkormanyzathoz, az Gjrahasznosité kdzponthoz vagy a forgalmazéhoz.

Jellemzék

Teljesitmény: 0,25W
Tapellatas: DC 5V 1A USB kabel === vagy 3 x AAA (3 x 1,5 V) elem (nem tartozék)

A szimbdlum I== azt jelenti, hogy az d&ram egyendramu (egyenaram).

Kérnyezeti izemi hémérséklet: 0-40°C =

Bekapcsolas : Csatlakoztassa a tapkabelt (tartozék) az ébresztéora téltécsatlakozdjahoz, a kabel masik
részét pedig csatlakoztassa egy 5 V-os feszliltségli USB-porthoz (szamitdgép, kiilsé akkumulator stb.),
vagy helyezzen be 3 db AAA elemet (nem tartozék). ) a termék alatti rekeszbe, ligyelve a polaritasra.
FIGYELEM : Amikor az ébresztéorat a tapkabellel csatlakoztatja, vegye ki az elemeket.

Kijelzé : Nyomja meg a MODE gombot a kijelzés megvaltoztatasahoz: Ora —>Ev - Nap hénap — Riasztas .
1d6 és datum bedllitasa : |d6kijelz6 moédban tartsa lenyomva a MODE gombot 3 masodpercig. Nyomja meg az
UP vagy DOWN gombot az érak bedllitdsahoz. Ezutan nyomja meg a MODE gombot a percbeallitasra valtashoz,
és dllitsa be azokat a FEL vagy LE gombbal. A szdmok gyorsabb gdrgetéséhez nyomja le hosszan az UP vagy
DOWN gombot. Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ha nem hajt végre miveletet, akkor visszatér az id6kijelzéshez.
Ismételje meg a beallitast ebben a sorrendben: év—>hdénap->nap. Nyomja meg a MODE gombot a bedllitas
véglegesitéséhez. A 24 6ras modbol AM/PM-re valtashoz tartsa lenyomva a DOWN gombot 3 masodpercig.
Allitsa be az ébresztést : Id6kijelzés médban nyomja meg a MODE gombot 3-szor az ébresztés kijelzésére
vald valtashoz (a bal fels6 sarokban megjelenik az AL szimbolum). Ezutan tartsa lenyomva a MODE gombot
3 masodpercig. Nyomja meg az UP vagy DOWN gombot az érék beallitdsahoz. Nyomja meg a MODE gombot
a percbedllitasra valtashoz, és allitsa be azokat a FEL vagy LE gombbal. Nyomja meg ismét a MODE gombot,
megjelenik a hang ikon f7 , és valassza ki a kivant természetes hangot (1 és 5 kézétt) a FEL vagy LE gombbal.
(1: Madar / 2: Hullamok / 3: Erdé / 4: Aramlat / 5: Zongora). A riasztas hangerejének noveléséhez nyomja meg
a,t” ésa,-” gombot a csokkentéséhez.

Nyomja meg a MODE gombot a hajnali vilagitas beallitdsahoz. Nyomja meg a FEL vagy LE gombot a hajnali
fény bekapcsolasahoz (BE) vagy letiltasahoz (OFF). Nyomja meg a MODE gombot a beallitas véglegesitéséhez
és az idokijelzéshez valo visszatéréshez.

A riasztas aktivalasa : Ha a konfiguracio befejez6dott, az id6kijelzési médban nyomja meg a FEL gombot a
riasztas tipusanak kivalasztasahoz (a megfelel6 szimbolum ekkor megjelenik a kivalasztott riasztasi tipus
jelzésére): riasztas :4: - természetes hang fj - kialudt. Egy WAKE szimbélum jelenik meg a képerny6 bal
fels6 sarkaban, amikor a vilagité funkcié be van kapcsolva.

A hajnali szimulator 20 perccel az Utemezett riasztas el6tt indul, és fénye progressziv lesz. A lampat le kell
kapcsolni, és a riasztast aktivalni kell (a kivalasztott riasztasi tipustol fliggéen a :4: Vagy szimbélumot f7 , a
vilagité funkcidhoz pedig a WAKE szimbdlumot kell megjeleniteni). Felhivjuk figyelmét, hogy a vilagité funkcio
nem indul el, ha a riasztas be van kapcsolva. nincs aktivalva.

Amikor megszélal az ébresztd, nyomja meg barmelyik gombot a leéllitasahoz, vagy a SNOOZE/LIGHT (a parafa
rész kdzepén talalhaté) gombot a szundi funkcié 5 percenkénti aktivalasahoz.

Hattérvilagitas : Nyomja meg a SNOOZE/LIGHT gombot a hattérvilagitas aktivalasahoz (5 masodperc
mulva kikapcsol). i

Lampa : Nyomja meg a WAKE gombot a vilagitas bekapcsolasahoz. Ujra megnyomva médosithatja a fényerét
az alabbiak szerint: magas — kozepes — alacsony — ki.

GARANCIA :

Erre a termékre 2 év garanciat vallalunk az esetleges gyartasi hibakra és normal hasznalati feltételek
mellett a bolti vasarlas napjatél (az atvételi bizonylat) vagy online vagy postai rendelés esetén az atvétel
napjatél szamitva. Meghibasodas esetén a terméket abban az lizletben cserélheti ki, ahol a vasarlast
igazolé nyugtaval egyltt vasarolta, vagy vegye fel a kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal.

Ez a garancia nem vonatkozik az akkumulator sériilésére vagy a termék normal kopasara.

IT - Si prega di leggere attentamente questo manuale utente e di conservarlo per riferimento futuro.

MISURE DI SICUREZZA

Non smontare il dispositivo. Avvertenza: la superficie del sughero non & adatta al contatto alimentare. Tenere
fuori dalla portata dei bambini sotto i 3 anni, presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite. Se il
prodotto & danneggiato, deve essere riparato dal produttore, dal suo servizio post-vendita o da una persona
qualificata, per evitare qualsiasi pericolo. Tenere le batterie nuove o usate fuori dalla portata dei bambini. Non
utilizzare mai I'apparecchio e la batteria in condizioni estreme (temperature estreme alte o basse, alta quota...)
durante I'uso, la conservazione o il trasporto. Avvertenza: le batterie non devono essere esposte a calore
eccessivo come luce solare, fuoco o simili. Non danneggiare mai I'apparecchio e la sua batteria. Non cortocircuitare
mai la batteria. ATTENZIONE: rischio di incendio o esplosione se la batteria viene sostituita con una non corretta.
Le batterie devono essere inserite con la polarita corretta. Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.

BEHANDELING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR]

[TRATTAMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI A FINE VITA ]

[POSTEPOWANIE Z URZADZENIAMI ELEKTRYCZNYMI | ELEKTRONICZNYMI KONCOWYMI ]
Zastosowanie w krajach Unii Europejskiej i innych krajach europejskich posiadajacych systemy
selektywnej zbiorki.
Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno
W wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiorki
zajmujacego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

EE Zapewniajgc prawidtowg utylizacje tego produktu, pomagasz zapobiegac potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego. Materiaty pochodzgce z recyklingu pomogg chroni¢
zasoby naturalne. Aby uzyska¢ dodatkowe informacje dotyczace recyklingu tego produktu, mozesz skontaktowac
sie z gminag, centrum recyklingu lub dystrybutorem.

Cechy

Moc: 0,25 W
Zasilanie: kabel USB DC 5V 1A === lub 3 baterie AAA (3x1,5V) (brak w zestawie)
Symbol Z== oznacza, ze prad jest staty (prad staty).
Temperatura otoczenia podczas pracy: 0 do 40°C

Wiaczanie : Podigcz kabel zasilajgcy (w zestawie) do portu tadowania budzika, a drugg czes¢ kabla do portu
USB o napieciu 5 V (komputer, bateria zewnetrzna itp.) lub wtéz 3 baterie AAA (brak w zestawie) ) do komory
pod produktem, przestrzegajgc biegunowosci.

UWAGA : Podtaczajgc budzik kablem lajacym nalezy pamieta¢ o wyjeciu baterii.

Wyswietlacz : Nacisnij MODE, aby zmieni¢ wyswietlacz: Godzina — Rok — Dzien Miesigc — Alarm .
Ustawianie godziny i daty : W trybie wyswietlania czasu przytrzymaj MODE przez 3 sekundy. Naci$nij GORE
lub DOL, aby ustawi¢ godziny. Nastepnie nacinij MODE, aby przej$¢ do ustawien minut i wyreguluj je za pomoca
UP lub DOWN. Aby szybciej przewijac liczby, nacisnij i przytrzymaj GORE lub DOL.. Nalezy pamietac, ze jesli nie
zostanie wykonana zadna operacja, nastgpi powrét do wyswietlania czasu.

Powtdrz te czynnos$é, aby ustawi¢ w nastepujacej kolejnosci: lata, = miesigce, = dni. Nacis$nij MODE, aby
sfinalizowac¢ ustawienie. Aby przetaczy¢ sie z trybu 24-godzinnego na AM/PM, przytrzymaj DOWN przez 3 sekundy.
Ustawianie alarmu : W trybie wyswietlania czasu naci$nij 3 razy MODE, aby przej$¢ do wy$wietlania alarmu
(symbol AL pojawi sie w lewym gérnym rogu). Nastepnie przytrzymaj MODE przez 3 sekundy. Naci$nij GORE
lub DOL, aby ustawi¢ godziny. Naci$nij MODE, aby przej$¢ do ustawien minut i wyreguluj je za pomocg UP lub
DOWN. Nacisnij ponownie MODE, pojawi si¢ ikona dzwieku f3 i wybierz zgdany naturalny dzwigk (od 1 do 5)
za pomocg UP lub DOWN. (1: Ptak / 2: Fale / 3: Las / 4: Strumien / 5: Fortepian). Aby zwigkszy¢ gto$nosc
alarmu, nacisnij ,+" i ,-", aby jg zmniejszyc¢.

Nacisnij MODE, aby przej$¢ do ustawien $wiatta o $wicie. Naci$nij UP lub DOWN, aby witgczy¢ (ON) lub wytgczy¢
(OFF) swiatto o $wicie. Naci$nij MODE, aby zakonczy¢ ustawianie i powr6ci¢ do wyswietlania czasu.
Aktywacja alarmu : Po zakonczeniu konfiguracji, w trybie wy$wietlania czasu, nacisnij W GORE, aby wybra¢
typ alarmu (pojawi sig¢ wowczas odpowiedni symbol wskazujacy wybrany typ alarmu): alarm =4z - dzwiek naturalny
J3- wygaszenie.Gdy funkcja pod$wietlenia jest wigczona, w lewym gornym rogu ekranu wySwietlany jest symbol WAKE.
Symulator $witu zostanie uruchomiony na 20 minut przed planowanym alarmem, a jego $wiatto bedzie progresywne.
Swiatto musi by¢ wytgczone, a alarm musi by¢ wigczony (w zalezno$ci od wybranego typu alarmu musi wyswietli¢
sie symbol:8:0r JJ oraz symbol WAKE dla funkcji $wiecenia). Nalezy pamietac, ze funkcja $wiecenia nie zostanie
uruchomiona, jesli alarm zostanie uruchomiony nie aktywowany.

Gdy wiaczy sie alarm, nacisnij dowolny przycisk, aby go zatrzyma¢ lub SNOOZE/LIGHT (znajdujacy sie na $rodku
korkowej czesci), aby wigczy¢ funkcje drzemki co 5 minut.

Podswietlenie : Nacisnij przycisk SNOOZE/LIGHT, aby wtaczy¢ podéwietlenie (wytaczy sie po 5 sekundach).
Lampa : Naci$nij WAKE, aby wigczy¢ $wiatto. Mozesz nacisngc ponownie, aby zmieni¢ jasnos¢ w nastepujacy
sposdb: wysoka — $rednia — niska — wytgczona.

GWARANCJA:

Produkt objety jest 2-letnig gwarancjg obejmujacg wszelkie wady produkcyjne i w normalnych warunkach
uzytkowania, liczagc od daty zakupu w sklepie (paragon stanowi dowdéd) lub od daty otrzymania w przypadku
produktu zamoéwionego online lub drogg wysytkowg. W przypadku awarii mozesz wymieni¢ ten produkt w
sklepie, w ktérym go kupite$ za okazaniem paragonu lub skontaktowac¢ sie z naszym Biurem Obstugi Klienta.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen baterii ani normalnego zuzycia produktu.

Aplicacao em paises da Unido Europeia e outros paises europeus com sistemas de recolha selectiva.
Este simbolo, afixado no produto ou na sua embalagem, indica que este produto ndo deve ser tratado
WX com lixo doméstico. Deve ser entregue em ponto de coleta adequado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos.
=R Ao garantir que este produto seja descartado de maneira adequada, vocé ajudara a prevenir possiveis
consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saide humana. A reciclagem de materiais ajudara
a conservar os recursos naturais. Para qualquer informagéo adicional sobre a reciclagem deste produto,
pode contactar o seu municipio, o seu centro de reciclagem ou o seu distribuidor.

Caracteristicas

Poténcia: 0,25W

Fonte de alimentagdo: cabo USB DC 5V 1A === ou 3 pilhas AAA (3 x 1,5V)
(n&o incluidas)

O simbolo === significa que a corrente é continua (Corrente Continua).
Temperatura ambiente de operagédo: 0 a 40°C

Ligar : Conecte o cabo de alimentagéo (incluido) & porta de carregamento do despertador e insira a outra parte
do cabo em uma porta USB de tenséo de 5 V (computador, bateria externa, etc.) ou insira 3 pilhas AAA (ndo
incluidas ) no compartimento sob o produto, respeitando a polaridade.

ATENCAO : Ao conectar o despertador com o cabo de alimentagao, certifique-se de retirar as pilhas.
Visor : Pressione MODE para alterar o visor: Hora = Ano —> Dia Més —> Alarme .

Definir hora e data : No modo de exibi¢ao de hora, segure MODE por 3 segundos. Pressione UP ou DOWN para
ajustar as horas. Em seguida, pressione MODE para mudar para a configuragdo dos minutos e ajuste-os com UP
ou DOWN. Para percorrer os niumeros mais rapidamente, pressione e segure PARA CIMA ou PARA BAIXO.
Observe que, se nenhuma operagéo for realizada, vocé retornara a exibi¢édo da hora.

Repita para definir nesta ordem: anos, = meses, = dias. Pressione MODE para finalizar a configuragéo. Para
mudar do modo 24 horas para AM/PM, mantenha pressionado DOWN por 3 segundos.

Defina o alarme : No modo de exibigdo da hora, pressione MODE 3 vezes para mudar para a exibigao do
alarme (o simbolo AL aparecera no canto superior esquerdo). Em seguida, segure MODE por 3 segundos.
Pressione UP ou DOWN para ajustar as horas. Pressione MODE para mudar para a configuragao dos minutos
e ajuste-os com UP ou DOWN. Pressione MODE novamente, o icone de som JJ aparece e selecione o som
natural desejado (entre 1 e 5) com UP ou DOWN. (1: Passaro / 2: Ondas / 3: Floresta / 4: Fluxo / 5: Piano).
Para aumentar o volume do alarme, pressione “+” e “-” para diminui-lo.

Pressione MODE para mudar para a configuragéo de luz do amanhecer. Pressione UP ou DOWN para ativar (ON) ou
desativar (OFF) a luz do amanhecer. Pressione MODE para finalizar a configuragéo e retornar a exibi¢do da hora.
Ative o alarme : Terminada a configuragdo, no modo de exibicdo da hora, pressione UP para selecionar o
tipo de alarme (aparecera entdo o simbolo correspondente para indicar o tipo de alarme selecionado): alarme
:4:- som natural Jj - extinto. Um simbolo WAKE é exibido no canto superior esquerdo da tela quando a
funcéo de brilho é ativada.

O simulador de madrugada sera acionado 20 minutos antes do alarme programado e sua iluminagao sera
progressiva. A luz deve estar apagada e o alarme deve ser ativado (o simbolo :4: Ou JJ deve ser exibido
dependendo do tipo de alarme selecionado, e o simbolo WAKE para a fungao de brilho). Observe que a
fungéo de brilho ndo sera acionada se o alarme for ndo ativado.

Quando o alarme tocar, pressione qualquer botéo para para-lo ou SNOOZE/LIGHT (localizado no centro da
parte de cortiga) para ativar a fungao snooze a cada 5 minutos.

Luz de fundo : Pressione o botdo SNOOZE/LIGHT para ativar a luz de fundo (ela desligara apés 5 segundos).
Lampada : Pressione WAKE para acender a luz. Vocé pode pressionar novamente para alterar o brilho da
seguinte forma: alto — médio — baixo — desligado.

GARANTIA:

Este produto tem uma garantia de 2 anos contra qualquer defeito de fabrico e em condi¢cdes normais de
utilizac@o a partir da data da compra na loja (sendo o recibo o comprovativo) ou a partir da data da recepgao
no caso de um produto encomendado online ou por correspondéncia. Em caso de avaria, podera trocar este
produto na loja onde o comprou mediante recibo ou contactar o nosso Servigo de Apoio ao Cliente.

Esta garantia ndo cobre danos a bateria ou desgaste normal do produto.

Toepassing in landen van de Europese Unie en andere Europese landen met selectieve inzamelingssystemen.
<= Dit symbool, aangebracht op het product of de verpakking ervan, geeft aan dat dit product niet met
| huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt

“*\ voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

EE Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt afgevoerd, helpt u potentiéle negatieve
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Het recyclen van materialen draagt bij aan
het behoud van natuurlijke hulpbronnen. Voor aanvullende informatie over de recycling van dit product kunt u
contact opnemen met uw gemeente, uw recyclingcentrum of uw distributeur.

Functies

Vermogen: 0,25 W 7, N\
Voeding: DC 5V 1A USB-kabel ===of 3 x AAA (3 x 1,5V) batterijen (niet inbegrepen) I-

Het symbool === betekent dat de stroom gelijk is (gelijkstroom).
Omgevingstemperatuur tijdens bedrijf: 0 tot 40°C N Yy, B

Inschakelen : Sluit de voedingskabel (meegeleverd) aan op de oplaadpoort van de wekker en steek het andere
deel van de kabel in een USB-poort met 5 V-spanning (computer, externe batterij, enz.) of plaats 3 AAA-batterijen
(niet inbegrepen ) in het compartiment onder het product, waarbij u de polariteit respecteert.

LET OP : Wanneer u de wekker aansluit met de voedingskabel, zorg er dan voor dat u de batterijen verwijdert.
Weergave : Druk op MODE om de weergave te wijzigen: Uur =>Jaar —> Dag maand —> Alarm .

Tijd en datum instellen : Houd in de tijdweergavemodus MODE gedurende 3 seconden ingedrukt. Druk op UP
of DOWN om de uren aan te passen. Druk vervolgens op MODE om naar de minuteninstelling te gaan en pas
deze aan met UP of DOWN. Om sneller door cijfers te bladeren, drukt u lang op OMHOOG of OMLAAG. Let op:
als er geen handeling wordt uitgevoerd, keert u terug naar de tijdweergave.

Herhaal dit om in deze volgorde in te stellen: jaar =maand —=dagen. Druk op MODE om de instelling te voltooien.
Om van de 24-uursmodus naar AM/PM te schakelen, houdt u DOWN gedurende 3 seconden ingedrukt.

Het alarm instellen : Druk in de tijdweergavemodus 3 keer op MODE om over te schakelen naar de alarmweergave
(AL-symbool verschijnt in de linkerbovenhoek). Houd vervolgens MODE gedurende 3 seconden ingedrukt.
Druk op UP of DOWN om de uren aan te passen. Druk op MODE om naar de minuteninstelling te gaan en
pas deze aan met UP of DOWN. Druk nogmaals op MODE, het geluidspictogram fJ verschijnt en selecteer
het gewenste natuurlijke geluid (tussen 1 en 5) met UP of DOWN. (1: Vogel / 2: Golven / 3: Bos / 4: Stroom
/ 5: Piano). Om het alarmvolume te verhogen, drukt u op “+” en op “-” om het te verlagen.

Druk op MODE om naar de ochtendlichtinstelling te gaan. Druk op UP of DOWN om het ochtendlicht in of uit
te schakelen (ON). Druk op MODE om de instelling te voltooien en terug te keren naar de tijdweergave.
Activeer het alarm : Zodra uw configuratie is voltooid, drukt u in de tijdweergavemodus op OMHOOG
om het alarmtype te selecteren (het bijpbehorende symbool verschijnt dan om het geselecteerde alarmtype
aan te geven): alarm :4z - natuurlijk geluid fJ - uitgedoofd. Er wordt linksboven in het scherm een
WAKE-symbool weergegeven wanneer de gloeifunctie is geactiveerd.

De zonsopgangsimulator wordt 20 minuten voor het geplande alarm geactiveerd en het licht zal progressief
zijn. Het licht moet uitgeschakeld zijn en het alarm moet geactiveerd zijn ( :4: afhankelijk van het
geselecteerde alarmtype moet het symbool Of worden weergegeven, en het WAKE-symbool voor de
gloeifunctie). Let op: de gloeifunctie wordt niet geactiveerd als het alarm afgaat. f7 niet geactiveerd.
Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige knop om het te stoppen of op SNOOZE/LIGHT
(in het midden van het kurkgedeelte) om de sluimerfunctie elke 5 minuten te activeren.
Achtergrondverlichting : Druk op de SNOOZE/LIGHT-knop om de achtergrondverlichting te activeren
(deze wordt na 5 seconden uitgeschakeld).

Lamp : Druk op WAKE om het licht in te schakelen. U kunt nogmaals op drukken om de helderheid als volgt
te wijzigen: hoog — gemiddeld - laag — uit.

GARANTIE:

Dit product heeft een garantie van 2 jaar tegen alle fabricagefouten en onder normale gebruiksomstandigheden
vanaf de datum van aankoop in de winkel (het aankoopbewijs is het bewijs) of vanaf de datum van ontvangst in
het geval van een product dat online of per postorder is besteld. Bij een storing kunt u dit product met de kassabon
omruilen in de winkel waar u het heeft gekocht of contact opnemen met onze Klantenservice.

Deze garantie dekt geen schade aan de batterij of normale slijtage van het product.

Applicazione nei paesi dell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata.
Questo simbolo, apposto sul prodotto o sulla sua confezione, indica che questo prodotto non deve essere
trattato con i rifiuti domestici. Deve essere consegnato ad un apposito punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

= Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, contribuirete a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. |l riciclaggio dei materiali aiutera a preservare le risorse
naturali. Per qualsiasi ulteriore informazione riguardante il riciclaggio di questo prodotto, puoi contattare il tuo
comune, il tuo centro di riciclaggio o il tuo distributore.

Caratteristiche

Potenza: 0,25 W

Alimentazione: cavo USB DC 5V 1 AZ== 0 3 batterie AAA (3 x 1,5 V) (non incluse)
Il simbolo === significa che la corrente & continua (Direct Current).

Temperatura ambiente di funzionamento: da 0 a 40°C

Accensione : collegare il cavo di alimentazione (incluso) alla porta di ricarica della sveglia e inserire I'altra
parte del cavo in una porta USB con voltaggio 5 V (computer, batteria esterna, ecc.) o inserire 3 batterie
AAA (non incluse ) nel vano sotto il prodotto, rispettando la polarita.

ATTENZIONE : Quando si collega la sveglia con il cavo di alimentazione. arsi di ri
Display : premere MODE per modificare il display: Ora = Anno — Giorno Mese —> Allarme .
Impostazione di ora e data : nella modalita di visualizzazione dell'ora, tenere premuto MODE per 3 secondi.
Premere SU o GIU per regolare le ore. Quindi premere MODE per passare all'impostazione dei minuti e regolarli
con SU o GIU. Per scorrere i numeri pit velocemente, premere a lungo SU o GIU. Tieni presente che se non
viene eseguita alcuna operazione, tornerai alla visualizzazione dell'ora.

Ripetere per impostare in questo ordine: anni = mese = giorni. Premere MODE per finalizzare I'impostazione.
Per passare dalla modalita 24 ore alla modalita AM/PM, tenere premuto DOWN per 3 secondi.

Impostare la sveglia : nella modalita di visualizzazione dell'ora, premere MODE 3 volte per passare alla
visualizzazione della sveglia (il simbolo AL apparira nell'angolo in alto a sinistra). Quindi tenere premuto
MODE per 3 secondi. Premere SU o GIU per regolare le ore. Premere MODE per passare all'impostazione
dei minuti e regolarli con SU o GIU. Premere nuovamente MODE, appare l'icona del suono fj e selezionare
il suono naturale desiderato (tra 1 e 5) con SU o GIU. (1: Uccello / 2: Onde / 3: Foresta / 4: Ruscello / 5: Piano).
Per aumentare il volume della sveglia, premere "+" e "-" per diminuirlo. .

Premere MODE per passare all'impostazione della luce dell'alba. Premere SU o GIU per abilitare (ON) o disabilitare
(OFF) la luce dell'alba. Premere MODE per finalizzare I'impostazione e tornare alla visualizzazione dell'ora.
Attivare la sveglia : Una volta terminata la configurazione, nella modalita di visualizzazione dell'ora, premere
SU per selezionare il tipo di sveglia (apparira quindi il simbolo corrispondente per indicare il tipo di sveglia
selezionata): sveglia:&z -suono naturale fJ - spento. Un simbolo WAKE viene visualizzato in alto a sinistra
sullo schermo quando la funzione bagliore ¢ attivata.

Il simulatore dell'alba verra attivato 20 minuti prima dell'allarme programmato e la sua illuminazione sara
progressiva. La luce deve essere spenta e I'allarme deve essere attivato (il simbolo:4: O fj deve essere
visualizzato a seconda del tipo di allarme selezionato e il simbolo WAKE per la funzione bagliore). Si prega
di notare che la funzione bagliore non verra attivata se I'allarme & attivo. non attivato.

Quando la sveglia suona, premere un pulsante qualsiasi per interromperla 0 SNOOZE/LIGHT (situato al centro
della parte in sughero) per attivare la funzione snooze ogni 5 minuti.

Retroilluminazione : premere il pulsante SNOOZE/LIGHT per attivare la retroilluminazione (si spegnera
dopo 5 secondi). .

Lampada : premere WAKE per accendere la luce. E possibile premere nuovamente per modificare la luminosita
come segue: alta — media — bassa — spenta.

GARANZIA :

Questo prodotto & garantito per 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione e in normali condizioni d'uso
dalla data di acquisto in negozio (fa fede lo scontrino fiscale) o dalla data di ricezione nel caso di un prodotto
ordinato online o per corrispondenza. In caso di malfunzionamento, puoi cambiare questo prodotto nel negozio
in cui lo hai acquistato presentando lo scontrino o contattare il nostro Servizio Clienti.

Questa garanzia non copre i danni alla batteria o la normale usura del prodotto.

e le batterie.

LV - Ladzu, uzmanigi izlasiet $o lietotdja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

DROSIBAS PASAKUMI

Neizjauciet ierici. Bridinajums: Korka virsma nav piemérota saskarei ar partiku. Uzglabat bérniem Iidz 3 gadu
vecumam nepieejama vieta, jo ir stkas detalas, kuras var norit. Ja izstradajums ir bojats, tas ir jalabo
razotajam, ta pécpardosanas servisam vai kvalificétai personai, lai izvairitos no jebkadam briesmam. Glabajiet
jaunas vai lietotas baterijas bé&rniem nepieejama vieta. Nekad neizmantojiet ierici un tas akumulatoru
ekstremalos apstaklos (augsta vai zema ekstremala temperatira, liels augstums...) lietoSanas, uzglabasanas
vai transportésanas laika. Bridinajums: Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, saules
stariem, ugunij vai tamlidzigiem apstakliem. Nekad nesabojajiet ierici un tas akumulatoru. Nekad neslédziet
akumulatora Tssavienojumu. UZMANIBU: Ja akumulators tiek nomainits pret nepareizu, pastav aizdeg$anas
vai eksplozijas risks. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

[ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES DARBIBAS BEIGAS APSTRADE ]

Pielietojums Eiropas Savienibas valstis un citas Eiropas valstis ar selektivas savaksanas sistémam.
ﬁ Sis simbols, kas piestiprinats pie izstradajuma vai ta iepakojuma, norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa

\X| ar sadzives atkritumiem. Tas janodod atbilsto$a savaks$anas punkta elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.

™ Nodrosinot pareizu atbrivosanos no 81 izstradajuma, jds palidzésiet noverst iespéjamas negativas sekas uz
mmmm vidi un cilvéku veselibu. Materialu parstrade palidzés saglabat dabas resursus. Lai iegitu papildu informéaciju
par 81 izstradajuma parstradi, varat sazinaties ar savu pasvaldibu, parstrades centru vai izplatitaju.

lespéjas

Jauda: 0,25W

Barosanas avots: DC 5V 1A USB kabelis === vai 3 x AAA (3 x 1,5 V) baterijas
(nav ieklautas)

Simbols T== nozimé, ka strava ir tieSa (lidzstrava).
Apkartéja darba temperatdra: no 0 Iidz 40°C

leslégSana : pievienojiet stravas kabeli (ieklauts) modinataja ladésanas pieslégvietai, bet otru kabela dalu
ievietojiet 5 V sprieguma USB porta (dators, aréjais akumulators utt.) vai ievietojiet 3 AAA baterijas (nav
ieklautas komplekta). ) nodalljuméa zem izstradajuma, ievérojot polaritati.

UZMANIBU : pievienojot modinataju ar stravas kabeli, noteikti iznemiet baterijas.

Displejs : nospiediet MODE, lai mainitu displeju: Stunda Gads = Diena = Ménesis —>Modinatajs .

lestatit laiku un datumu : laika displeja rezima turiet nospiestu MODE 3 sekundes. Nospiediet UP vai DOWN,
lai pielagotu stundas. P&éc tam nospiediet MODE, lai parslégtos uz minGsu iestatfjumu, un noregulé&jiet tos ar
UP vai DOWN. Lai atrak ritinatu ciparus, ilgi nospiediet UP vai DOWN. Lidzu, nemiet véra: ja netiks veikta
neviena darbiba, jUs atgriezisities laika displeja.

Atkartojiet, lai iestatitu Sada seciba: gadi = ménesi — dienas. Nospiediet MODE, lai pabeigtu iestatljumu. Lai
parslégtos no 24 stundu rezima uz AM/PM, turiet nospiestu pogu DOWN 3 sekundes.

Modinataja iestatiSana : Laika displeja rezima nospiediet MODE 3 reizes, lai parslégtos uz modinataja
displeju (aug$éja kreisaja start paradisies simbols ALS). Péc tam 3 sekundes turiet pogu MODE. Nospiediet
UP vai DOWN, lai pielagotu stundas. Nospiediet MODE, lai parslégtos uz mindsu iestatijumu, un noregulgjiet
tos ar UP vai DOWN. Vélreiz nospiediet MODE, tiek paradita skanas ikona fJ un izvélieties vajadzigo dabisko
skanu (no 1 I1dz 5), izmantojot UP vai DOWN. (1: putns / 2: vilni / 3: meZs / 4: straume / 5: klavieres). Lai
palielinatu modinataja skalumu, nospiediet “+” un “-”, lai to samazinatu.

Nospiediet MODE, lai parslégtos uz ritausmas gaismas iestatijumu. Nospiediet UZ AUGSU vai UZ LEJU, lai iesp&jotu
(ON? vai atsp&jotu (OFF) ritausmas gaismu. Nospiediet MODE, lai pabeigtu iestatijumu un atgrieztos laika displeja.
Modinataja aktivizé$ana : Kad konfiguracija ir pabeigta, laika displeja rezima nospiediet UZ AUGSU, lai
izvélétos trauksmes veidu (péc tam paradisies atbilstoSais simbols, lai noraditu izvéléto trauksmes veidu):
trauksme :4: - dabiska skana f7 - izmiris. Kad ir aktivizéta spidésanas funkcija, ekrana augséja kreisaja start
tiek paradits WAKE simbols.

Ritausmas simulators tiks iedarbinats 20 mindtes pirms planotd modinataja, un ta gaisma bis progresiva.
Gaisma ir jaizslédz un modinatajs ir jaaktivizé (simbols 4z Vai fj ir japarada atkariba no izvéléta modinataja
veida un WAKE simbols mirdzé$anas funkcijai). Lidzu, nemiet véra, ka mirdzéSanas funkcija netiks
aktivizéta, ja trauksme ir ieslégta. nav aktivizéts.

Kad modinatajs zvana, nospiediet jebkuru pogu, lai to apturétu, vai SNOOZE/LIGHT (atrodas korka dalas centra),
lai aktivizétu atlikSanas funkciju ik péc 5 minatém.

Fona apgaismojums : nospiediet pogu SNOOZE/LIGHT, lai aktivizétu fona apgaismojumu (tas izslégsies
péc 5 sekundém).

Lampa : nospiediet WAKE, lai ieslégtu gaismu. Varat vélreiz nospiest, lai mainitu spilgtumu $adi: augsts
— vidéjs — zems — izslégts.

GARANTIJA :

Sim produktam tiek nodrosinata 2 gadu garantija pret jebkadiem razosanas defektiem un normalos lietosanas
apstaklos no iegades datuma veikala (Ceks ir pieradijums) vai no sanemsSanas datuma, ja prece ir pasitita
tie$saisté vai pa pastu. Nepareizas darbibas gadijuma varat apmainit $o preci veikala, kura to iegadajaties,
izmantojot ¢eku, vai sazinaties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu.

ST garantija neattiecas uz akumulatora bojajumiem vai normalu produkta nodilumu.

ES - Lea atentamente este manual de usuario y consérvelo para consultarlo en el futuro.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
No desmonte el dispositivo. Advertencia: La superficie del corcho no es apta para el contacto con alimentos. Mantener
fuera del alcance de nifios menores de 3 afos, presencia de piezas pequefias que pueden ser ingeridas. Si el
producto esta dafiado, debera ser reparado por el fabricante, su servicio postventa o por una persona cualificada,
para evitar cualquier peligro. Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los nifios. Nunca utilice el
aparato y su bateria en condiciones extremas (temperaturas extremas altas o bajas, gran altitud...) durante su uso,
almacenamiento o transporte. Advertencia: Las baterias no deben exponerse a calor excesivo como, la luz del sol,
el fuego o similares. Nunca dafie el aparato ni su bateria. Nunca cortocircuite la bateria. PRECAUCION: Riesgo de
incendio o explosion si la bateria se reemplaza por una incorrecta. Las baterias deben insertarse con la polaridad
correcta. Las baterias agotadas deben retirarse del producto.
[TRATAMIENTO DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS FIN DE VIDA UTIL ]
Aplicacion en paises de la Union Europea y otros paises europeos con sistemas de recogida selectiva.
=" Este simbolo, colocado en el producto o en su embalaje, indica que este producto no debe tratarse con
WX residuos domésticos. Debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos.
mmmm A| asegurarse de que este producto se deseche correctamente, ayudara a prevenir posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje de materiales ayudara a conservar los recursos
naturales. Para cualquier informacion adicional sobre el reciclaje de este producto, puede contactar con su

municipio, su centro de reciclaje o su distribuidor.

Caracteristicas

Potencia: 0,25 W

Fuente de alimentacion: cable USB DC 5V 1A === o 3 pilas AAA (3 x 1,5 V) (no incluidas)
El simbolo === significa que la corriente es continua (Direct Current).
Temperatura ambiente de funcionamiento: 0 a 40°C Som @

Encendido : Conecte el cable de alimentacion (incluido) al puerto de carga del
despertador e inserte la otra parte del cable a un puerto USB de voltaje de 5 V (computadora, bateria externa, etc.)
o inserte 3 baterias AAA (no incluidas). ) en el compartimento debajo del producto, respetando la polaridad.

ATENCION : Al enchufar el despertador con el cable de alimentacion, asegurese de quitar las pilas.

Pantalla : Presione MODE para cambiar la pantalla: Hora —>Afio = Dia Mes —>Alarma .

Establecer hora y fecha : en el modo de visualizacién de la hora, mantenga presionado MODE durante 3 segundos.
Presione ARRIBA 0 ABAJO para ajustar las horas. Luego presione MODE para cambiar a la configuracién de minutos
y ajustelos con ARRIBA 0 ABAJO. Para desplazarse por los nimeros mas rapido, mantenga presionado ARRIBA o
ABAJO. Tenga en cuenta que si no se realiza ninguna operacion, volvera a la visualizacion de la hora.

Repita para configurar en este orden: afios, = meses, = dias. Presione MODE para finalizar la configuracion. Para
cambiar del modo de 24 horas a AM/PM, mantenga presionado ABAJO durante 3 segundos.

Configure la alarma : en el modo de visualizacién de la hora, presione MODE 3 veces para cambiar a la visualizacion
de la alarma (el simbolo AL aparecera en la esquina superior izquierda). Luego mantenga presionado MODE
durante 3 segundos. Presione ARRIBA o ABAJO para ajustar las horas. Presione MODE para cambiar a la
configuracion de minutos y ajustelos con ARRIBA o ABAJO. Pulsa MODE nuevamente, aparece el icono
de sonido y selecciona el sonido natural deseado (entre 1y 5) con ARRIBA o ABAJO. (1: Pajaro / 2: Olas
/ 3: Bosque / 4: Corriente / 5: Piano). Para aumentar el volumen de la alarma, presione “+” y “-” para disminuirlo.
Presione MODE para cambiar a la configuracion de luz del amanecer. Presione ARRIBA o ABAJO para
habilitar (ON) o deshabilitar (OFF) la luz del amanecer. Presione MODE para finalizar la configuracion y
volver a la visualizacion de la hora.

Active la alarma : Una vez finalizada su configuracion, en el modo de visualizacion de la hora, presione
ARRIBA para seleccionar el tipo de alarma (a continuacién aparecera el simbolo correspondiente para
indicar el tipo de alarma seleccionado): alarma :4: - sonido natural fj - extinta. Se muestra un simbolo
WAKE en la parte superior izquierda de la pantalla cuando se activa la funcién de brillo.

El simulador de madrugada se activara 20 minutos antes de la alarma programada y su luz sera progresiva.
La luz debe estar apagada y la alarma debe estar activada (el simbolo :8:0 f7 debe aparecer segun el tipo
de alarma seleccionado y el simbolo WAKE para la funcion de iluminacién). Tenga en cuenta que la funcion
de iluminacion no se activara si la alarma esta activada. no esta activado.

Cuando suene la alarma, pulsa cualquier botén para detenerla o SNOOZE/LIGHT (ubicado en el centro
de la parte de corcho) para activar la funcion de repeticién cada 5 minutos.

Luz de fondo : Presione el botén SNOOZE/LIGHT para activar la luz de fondo (se apagara después de 5 segundos).
Lampara : Presione WAKE para encender la luz. Puede presionar nuevamente para cambiar el brillo de la
siguiente manera: alto — medio — bajo — apagado.

GARANTIA :

Este producto tiene una garantia de 2 afios contra cualquier defecto de fabricacion y en condiciones normales
de uso a partir de la fecha de compra en tienda (el recibo es prueba) o desde la fecha de recepcion en el caso
de un producto pedido en linea o por correo. En caso de mal funcionamiento, podras cambiar este producto en
la tienda donde lo compraste junto con el recibo o contactar con nuestro Servicio de Atencion al Cliente.

Esta garantia no cubre dafios a la bateria ni el desgaste normal del producto.

RO - Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare si sa-l pastrati pentru referinte ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA

Nu dezasamblati dispozitivul. Avertisment: Suprafata pluta nu este potrivita pentru contactul cu alimentele.
Anu se lasa la indemana copiilor sub 3 ani, prezenta pieselor mici care pot fi inghitite. Daca produsul este
deteriorat, acesta trebuie reparat de catre producator, serviciul sédu post-vanzare sau de catre o persoana
calificata, pentru a evita orice pericol. Nu lasati bateriile noi sau uzate la indeméana copiilor. Nu utilizati niciodata
aparatul si bateria acestuia in conditii extreme (temperaturi extreme ridicate sau scazute, altitudine mare...)
n timpul utilizarii, depozitarii sau transportului. Avertisment: Bateriile nu trebuie expuse la caldura excesiva,
cum ar fi soarele, focul sau altele asemenea. Nu deteriorati niciodata aparatul si bateria acestuia. Nu scurtcircuitati
niciodata bateria. ATENTIE: Risc de incendiu sau explozie daca bateria este inlocuita cu una incorecta. Bateriile
trebuie introduse cu p0|aritatea corectd. Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

SK - Pozorne si precitajte tito pouzivatelsku prirucku a uschovajte ju pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nerozoberajte. Upozornenie: Korkovy povrch nie je vhodny pre styk s potravinami. Uchovavajte
mimo dosahu deti mladSich ako 3 roky, pritomnost malych Casti, ktoré je mozné prehltnut. Ak je vyrobok
poskodeny, musi ho opravit vyrobca, jeho popredajny servis alebo kvalifikovana osoba, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu. Nové alebo pouZité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Nikdy nepouzivajte
pristroj a jeho batériu v extrémnych podmienkach (vysoké alebo nizke extrémne teploty, vysoka nadmorska
vyska...) po€as pouzivania, skladovania alebo prepravy. Upozornenie: Batérie by nemali byt vystavené
nadmernému teplu, ako je slnec¢né Ziarenie, ohefi a podobne. Nikdy neposkodzujte pristroj a jeho batériu.
Nikdy neskratujte batériu. UPOZORNENIE: Pri vymene batérie za nespravnu hrozi nebezpecenstvo poziaru
alebo vybuchu. Batérie treba vkladat so spravnou polaritou. Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat.

HR - Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

SIGURNOSNE MJERE .

Nemojte rastavljati uredaj. Upozorenje: Povrsina od pluta nije prikladna za kontakt s hranom. Cuvati izvan dohvata
djece mlade od 3 godine, prisutnost sitnih dijelova koji se mogu progutati. Ako je proizvod oste¢en, mora ga
popraviti proizvodag¢, njegova servisna sluzba ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka opasnost. Drzite
nove ili rabljene baterije izvan dohvata djece. Nikada nemojte koristiti uredaj i njegovu bateriju u ekstremnim
uvjetima (visoke ili niske ekstremne temperature, velika nadmorska visina...) tijekom upotrebe, skladistenja ili
transporta. Upozorenje: Baterije se ne smiju izlagati pretjeranoj toplini kao $to je sunceva svjetlost, vatra ili slino.
Nikada nemojte oStetiti uredaj i njegovu bateriju. Nikada nemojte kratko spajati bateriju. OPREZ: Rizik od poZara
ili eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovaraju¢om. Baterije moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom.
IstroSene baterije potrebno je ukloniti iz proizvoda.

[TRATAMENTUL DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE IN sfarsitul vietii ]

Aplicare in tarile Uniunii Europene si alte tari europene cu sisteme de colectare selectiva.
ﬁ Acest simbol, aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat

\_ cu deseurile menajere. Acesta trebuie predat la un punct de colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

= Asigurandu-va cé acest produs este eliminat in mod corespunzétor, veti contribui la prevenirea potentialelor

consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane. Reciclarea materialelor va ajuta la conservarea resurselor

naturale. Pentru orice informatii suplimentare cu privire la reciclarea acestui produs, puteti contacta municipalitatea,

centrul de reciclare sau distribuitorul.

Caracteristici

Putere: 0,25 W
Alimentare: cablu USB DC 5V 1A === sau 3 x baterii AAA (3 x1,5V) (nu sunt incluse)
Simbolul === inseamna ca curentul este continuu (curent continuu).

Temperatura ambianta de functionare: 0 pana la 40°C

Pornire : Conectati cablul de alimentare (inclus) la portul de incércare al ceasului cu alarma si introduceti cealaltd
parte a cablului intr-un port USB cu tensiune de 5V (computer, baterie externa etc.) sau introduceti 3 baterii AAA
(nu sunt incluse). ) in compartimentul de sub produs, respectand polaritatea.

ATENTIE : Cand conectati ceasul cu alarma cu cablul de alimentare, asigurati-va ca scoateti bateriile.
Afisaj : Apasati MODE pentru a schimba afisajul: Ora — An — Ziua luna — Alarma .

Setati ora si data : in modul de afisare a orei, tineti apasat MODE timp de 3 secunde. Apésati SUS sau JOS
pentru a regla orele. Apoi apasati MODE pentru a comuta la setarea minutelor si reglati-le cu SUS sau JOS.
Pentru a parcurge numerele mai rapid, apasati lung SUS sau JOS. Va rugam sa retineti ca, daca nu se
efectueaza nicio operatiune, veti reveni la afisarea orei.

Repetati pentru a seta in aceasta ordine: ani = luna — zile. Apdsati MOD pentru a finaliza setarea. Pentru
a comuta de la modul 24 de ore la AM/PM, tineti apasat timp de 3 secunde.

Setati alarma : in modul de afisare a orei, apasati MODE de 3 ori pentru a comuta la afisarea alarmei (simbolul
AL va aparea in coltul din stanga sus). Apoi tineti apasat MODE timp de 3 secunde. Apésati SUS sau JOS pentru
a regla orele. Apasati MOD pentru a comuta la setarea minutelor si reglati-le cu SUS sau JOS. Apasati din nou
MODE, apare pictograma de sunet J7 si selectati sunetul natural dorit (intre 1 si 5) cu SUS sau JOS. (1: Pasare
/ 2: Valuri / 3: Padure / 4: Flux / 5: Pian). Pentru a creste volumul alarmei, apasati ,+" si ,-” pentru a-l reduce.
Apasati MOD pentru a comuta la setarea luminii zorilor. Apasati SUS sau JOS pentru a activa (ON) sau
dezactiva (OFF) lumina zorilor. Apasati MODE pentru a finaliza setarea si a reveni la afisarea timpului.
Activati alarma : Odata finalizata configuratia dvs., in modul de afisare a orei, apasati SUS pentru a selecta tipul
de alarma (simbolul corespunzator va aparea apoi pentru a indica tipul de alarma selectat): alarma :&: - sunet natural
J3- stins. Un simbol WAKE este afisat in partea din stanga sus a ecranului cand functia de stralucire este activata.
Simulatorul de zori va fi declansat cu 20 de minute inainte de alarma programata si lumina sa va fi progresiva.
Lumina trebuie sa fie stinsa si alarma trebuie sa fie activata (simbolul :&: Sau fJ trebuie sa fie afisat in
functie de tipul de alarma selectat si simbolul WAKE pentru functia de stralucire). Va rugam sa retineti
ca functia de stralucire nu va fi declansata daca alarma este neactivat.

Cand suné alarma, apasati orice buton pentru a o opri sau SNOOZE/LIGHT (situat in centrul partii de pluta)
pentru a activa functia de améanare la fiecare 5 minute.

lluminare de fundal : Apésati butonul SNOOZE/LIGHT pentru a activa iluminarea de fundal (se va stinge
dupa 5 secunde).

Lampa : Apasati WAKE pentru a aprinde lumina. Puteti apdsa din nou pentru a modifica luminozitatea dupa
cum urmeaza: ridicat — mediu — scazut — oprit.

GARANTIE:

Acest produs este garantat 2 ani impotriva oricarui defect de fabricatie si in conditii normale de utilizare
de la data achizitiei in magazin (chitanta fiind dovada) sau de la data primirii in cazul unui produs comandat
online sau prin posta. In cazul unei defectiuni, puteti schimba acest produs in magazinul de unde I-ati
cumparat impreuna cu chitanta sau contactati Serviciul nostru Clienti.

Aceasta garantie nu acopera deteriorarea bateriei sau uzura normala a produsului.

[OSETROVANIE ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI NA SKONCENI ZIVOTNOSTI ]
Aplikacia v krajinach Eurépskej tinie a inych eurépskych krajinach so systémom selektivneho zberu.
Tento symbol, pripevneny na produkte alebo jeho obale, znamena, Ze s produktom sa nesmie
X zaobchadzat s domovym odpadom. Musi sa odovzdat na prislusnom zbernom mieste na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.
mmm Zabezpeenim spravnej likvidacie tohto produktu pomoézete predchadzat moznym negativnym
nasledkom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Recyklacia materidlov poméze zachovat prirodné zdroje.
Ak potrebujete dalSie informacie tykajluce sa recyklacie tohto produktu, mézZete sa obratit na obec,
recykla¢né stredisko alebo distributora.
N\

Symbol === znamend, Ze prid je jednosmerny (Direct Current). -
Prevadzkova teplota okolia: 0 az 40°C o=
Zapnutie : Pripojte napajaci kabel (sucast balenia) k nabijaciemu portu budika a druht ¢ast kabla zasurite
do USB portu s napatim 5 V (pog¢ita¢, externa batéria atd.) alebo vlozte 3 batérie AAA (nie su sucastou
balenia). ) do priehradky pod produktom, pri¢om re$pektujte polaritu.
UPOZORNENIE : Pri pripajani budika pomocou napajacieho kabla nezabudnite vybrat’ batérie.
Displej : Stlacenim tlaCidla MODE zmenite zobrazenie: Hodiny —> Rok —> Defi mesiac — Alarm .
Nastavenie ¢asu a datumu : V rezime zobrazenia ¢asu podrzte MODE na 3 sekundy. Stlacte UP alebo DOWN
pre nastavenie hodin. Potom stlacte MODE pre prepnutie na nastavenie minut a upravte ich pomocou UP
alebo DOWN. Ak chcete prechadzat ¢islami rychlejsie, dlho stlacte UP alebo DOWN. Upozoriiujeme, Ze ak
sa nevykona Ziadna operdcia, vratite sa na zobrazenie ¢asu.
Opakujte pre nastavenie v tomto poradi: roky = mesiac — dni. Stlaéenim MODE dokonc¢ite nastavenie. Ak
chcete prepnut z 24-hodinového rezimu do AM/PM, podrzte tlacidlo DOWN na 3 sekundy.
Nastavenie budika : V reZzime zobrazenia ¢asu stlacte 3 krat MODE pre prepnutie na zobrazenie budika (v
favom hornom rohu sa zobrazi symbol AL). Potom podrzte MODE na 3 sekundy. Stlacte UP alebo DOWN pre
nastavenie hodin. Stlacenim MODE prepnite na nastavenie minut a upravte ich pomocou UP alebo DOWN.
Opatovnym stlacenim tlacidla MODE sa zobrazi ikona zvuku fJ a pomocou tlacidla UP alebo DOWN vyberte
pozadovany prirodzeny zvuk (medzi 1 a 5). (1: Vtak / 2: Viny / 3: Les / 4: Prud / 5: Piano). Ak chcete zvysit
hlasitost budika, stlacte ,+* a ,-“ pre znizenie.
Stlacenim MODE prepnete na nastavenie svitania. Stlate UP alebo DOWN na aktivaciu (ON) alebo deaktivaciu
(OFF) svitania. Stlaenim MODE dokon¢ite nastavenie a vratite sa na zobrazenie ¢asu.
Aktivacia budika : Po dokonceni konfiguracie v rezime zobrazenia ¢asu stlaenim tlacidla HORE vyberte typ
budika (nasledne sa zobrazi prislusny symbol oznacujuci vybrany typ budika): budik &z - prirodzeny zvuk fJ
- zaniknuty. Ked je aktivovana funkcia zZiary, v favej hornej ¢asti obrazovky sa zobrazi symbol WAKE.
Simulator Usvitu sa spusti 20 minut pred planovanym budikom a jeho svetlo bude progresivne. Svetlo musi byt
vypnuté a alarm musi byt aktivovany (symbol :4z alebo fJ sa musi zobrazit v zavislosti od zvoleného typu
alarmu a symbol WAKE pre funkciu ziary). Upozorfiujeme, Ze funkcia Ziary sa nespusti, ak je alarm zapnuty.
nie je aktivovany.Ked budik zazvoni, stlacenim lubovolného tlacidla ho zastavite alebo stlacenim tlacidla
SNOOZE/LIGHT (umiestneného v strede korkovej Casti) aktivujete funkciu opakovaného budenia kazdych 5 minut.
Podsvietenie : Stlacenim tlacidla SNOOZE/LIGHT aktivujete podsvietenie (po 5 sekundach sa vypne).
Lampa : Stla¢enim tlacidla WAKE zapnite svetlo. Opatovnym stlacenim zmenite jas nasledovne: vysoky
— stredny — nizky — vypnuty.

ZARUKA:

Na tento vyrobok sa vztahuje zaruka 2 roky na akukolvek vyrobnt chybu a za normalnych podmienok
pouzivania od datumu zakupenia v predajni (dokladovy doklad) alebo od datumu prijatia v pripade
produktu objednaného online alebo postou. V pripade poruchy mézete tento produkt vymenit v predajni,
kde ste ho zakupili spolu s pokladnicnym dokladom, alebo kontaktujte nas§ zakaznicky servis.

Tato zaruka sa nevztahuje na posSkodenie batérie alebo bezné opotrebovanie vyrobku.

Vlastnosti

Vykon: 0,25W

Napéjanie: DC 5V 1A USB kabel === alebo 3 x AAA (3 x 1,5 V) batérie
(nie su sucastou balenia)

TRETMAN ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA NA KRAJU ZIVOTA ]
Primjena u zemljama Europske unije i ostalim europskim j sa sustavima selektivnog prikupljanja.
ﬁ Ovaj simbol, priévr§éen na proizvod ili njegovu ambalazu, ozna¢ava da se ovaj proizvod ne smije tretirati s

X kucnim otpadom.Mora se predati na odgovarajuée sabimo mjesto za recikliranje elektriéne i elektronicke opreme.
Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomo¢i ¢ete u sprjec¢avanju mogucih negativnih

EE osljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Recikliranje materijala pomoci ¢e u ouvanju prirodnih resursa.
Za sve dodatne informacije u vezi s recikliranjem ovog proizvoda mozete kontaktirati svoju op¢inu, svoj centar

za recikliranje ili svog distributera.

Znacajke

Snaga: 0,25W

Napajanje: DC 5V 1A USB kabel ==Zili 3 x AAA (3 x 1.5V) baterije (nisu ukljucene)
Simbol 7== znadi da je struja istosmjerna (Direct Current).

Radna temperatura okoline: 0 do 40°C

Ukljucivanje : Spojite kabel za napajanje (isporucen) na priklju¢ak za punjenje

budilice, a drugi dio kabela umetnite u USB priklju¢ak napona 5 V (ra¢unalo, vanjska baterija itd.) ili umetnite 3 AAA
baterije (nisu uklju¢ene) ) u odjeljak ispod proizvoda, postujuci polaritet.

PAZNJA : Prilikom uklju¢ivanja budilice s kabelom za napajanje, obavezno izvadite baterije.

Zaslon : Pritisnite MODE za promjenu prikaza: sat = Godina = Dan mjesec — Alarm .

Postavite vrijeme i datum : U nacinu prikaza vremena drzite MODE 3 sekunde. Pritisnite GORE ili DOLJE za
podeSavanje sati. Zatim pritisnite MODE za prebacivanje na postavke minuta i podesite ih pomo¢u GORE ili
DOLJE. Za brze listanje kroz brojeve, dugo pritisnite GORE ili DOLJE. Napominjemo, ako se ne izvréi nikakva
operacija, vratit ¢ete se na prikaz vremena.

Ponovite za postavljanje ovim redoslijedom: godine — mjesec — dani. Pritisnite MODE za finaliziranje postavke.
Za prebacivanje s 24-satnog nacina na AM/PM drzite DOLJE 3 sekunde.

Postavite alarm : U nacinu prikaza vremena, pritisnite MODE 3 puta za prebacivanje na prikaz alarma (AL simbol
¢e se pojaviti u gornjem lijevom kutu). Zatim drzite MODE 3 sekunde. Pritisnite GORE ili DOLJE za pode$avanje
sati. Pritisnite MODE za prebacivanje na postavke minuta i podesite ih pomoc¢u GORE ili DOLJE. Ponovno pritisnite
MODE, pojavit ¢e se ikona zvuka JfJ i odaberite Zeljeni prirodni zvuk (izmedu 1 i 5) pomo¢u GORE ili DOLJE.
(1: Ptica / 2: Valovi / 3: Suma / 4: Potok / 5: Klavir). Za povecanje glasnoée alarma pritisnite “+” i “-” za smanjenje.
Pritisnite MODE za prebacivanje na postavku svitanja. Pritisnite GORE ili DOLJE kako biste omoguéili (UKLJUCENO)
ili onemoguéili (ISKLJUCENO) svjetlo zore. Pritisnite MODE kako biste dovrsili postavku i vratili se na prikaz vremena.
Aktivirajte alarm : Kada zavrsite s konfiguracijom, u nacinu prikaza vremena pritisnite GORE za odabir vrste
alarma (tada ¢e se pojaviti odgovarajuéi simbol koji ozna¢ava odabranu vrstu alarma): alarm :&: - prirodni
zvuk f7 - ugasen. Simbol BUDENJA prikazuje se u gornjem lijevom kutu zaslona kada je aktivirana funkcija sjaja.
Simulator zore aktivirat ¢e se 20 minuta prije zakazanog alarma i njegovo svjetlo ¢e biti progresivno. Svjetlo mora
biti ugaseno i alarm mora biti aktiviran (simbol:&:Or JJ mora biti prikazan ovisno o odabranoj vrsti alarma i simbol
WAKE za funkciju sjaja). Imajte na umu da se funkcija sjaja nece aktivirati ako je alarm nije aktiviran.

Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koju tipku da biste ga zaustavili ili SNOOZE/LIGHT (nalazi se u sredini
plutenog dijela) za aktiviranje funkcije odgode svakih 5 minuta.

Pozadinsko osvijetljenje : Pritisnite tipku SNOOZE/LIGHT za aktiviranje pozadinskog osvijetljenja (iskljucit ¢e
se nakon 5 sekundi).

Lampa : Pritisnite WAKE za uklju€ivanje svjetla. MoZete ponovno pritisnuti kako biste promijenili svjetlinu
na sljedeci nacin: visoko — srednje — nisko — isklju¢eno.

JAMSTVO :

Ovaj proizvod ima jamstvo 2 godine protiv bilo kakvih greSaka u proizvodnji i pod normalnim uvjetima koristenja od datuma
kupnje u trgovini (racun je dokaz) ili od datuma primitka u slucaju proizvoda naruc¢enog online ili putem poste. U slucaju
kvara, ovaj proizvod mozete zamijeniti u trgovini u kojoj ste ga kupili uz racun ili se obratite nasoj Sluzbi za korisnike.
Ovo jamstvo ne pokriva ostecenje baterije ili uobicajeno tro$enje i habanje proizvoda.

CS - Prectéte si prosim tuto uzivatelskou prirucku peclivé a nechte ji pro budouci odkaz.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Nemotobujte zafizeni. Upozornéni: Korkovy povrch neni vhodny pro styk s potravinami. Uchovavejte
mimo dosah déti do 3 let, pfitomnost malych ¢asti, které by mohly spolknout. Pokud je produkt
poskozen, musi byt opraven vyrobcem, jeho poprodejni sluzbou nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo jakémukoli nebezpeci. UdrZzujte nové nebo pouzité baterie mimo dosah déti. BEhem pouzivani,
skladovani nebo prepravy nikdy nepouzivejte zafizeni a jeho baterii v extrémnich podminkach (vysoké
nebo nizké extrémni teploty, vysoka nadmorska vyska...). VAROVANI: Baterie nesmi byt vystaveny
nadmérnému teplu, jako je slunce, ohen nebo podobné. Nikdy neposkozuji zafizeni a jeho baterii. Nikdy
zkratujte baterii. UPOZORNENI: Riziko pozaru nebo vybuchu, pokud je baterie nahrazena nespravnym.
Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou. Vy€erpané baterie musi byt z produktu odstranény.

OSETRENi ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi NA KONCI ZIVOTA
Aplikace v zemich Evropské unie a dalSich evropskych zemich se selektivnimi systémy sbéru.
E Tento symbol pfipevnény k produktu nebo jeho obalu naznaduje, Ze s timto produktem nesmi byt

X oSetfen odpadem z domacnosti. Musi byt pfedano vhodnému sbérnému bodu pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.
m 7ajiSténi, Ze tento produkt bude spravné zlikvidovan, pomuzete pfedchazet potencialnim negativnim
dusledktim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Recyklacni materialy pomohou zachovat pfirodni zdroje. Dal$i
informace tykajici se recyklace tohoto produktu muzZete kontaktovat svou obci, recyklacni centrum nebo distributora.
Napéjeni: 0,25 W.

Napéjeni: kabel USB kabelu DC 5V 1A Z=Znebo 3 x AAA (3 x 1,5 V) baterie 7

N

(neni zahrnuto)

Symbol == znamena, Ze proud je pfimy (pfimy proud).

Okolni provozni teplota: 0 az 40 ° C Q IS

Zapnéte : Pripojte napajeci kabel (zahrnuty) k nabijecimu portu budiku a vloZte druhou ¢ast kabelu na 5V

napéti USB portu (pocitac, externi baterie atd.) Nebo vloZte 3 baterie AAA (neni sou¢asti zahrnuto ) do oddilu

pod produktem a respektujici polaritu.

POZOR : Pii zapojeni budiku s napajecim kabelem nezapomeiite odstranit baterie.

Displej : Stisknutim reZzimu zménite zobrazeni: Hodinu — Year — Denni mésic — Alarm.

Nastavit ¢as a datum : V reZimu zobrazeni ¢asového rezimu podrzte rezim po dobu 3 sekund. Stisknutim

nahoru nebo dolu upravte hodiny. Poté stisknutim rezimu pfepnéte na minutové nastaveni a upravte je nahoru

nebo dolu. Chcete -li prochazet ¢isly rychleji, dlouhé stisknéte nahoru nebo dolli. Vezméte prosim na védomi,

Ze pokud neni provedena zadna operace, vratite se na zobrazeni ¢asu.

Opakujte nastaveni v tomto poradi: roky = Month — Days. Stisknutim rezimu dokoncite nastaveni. Pfepnéte

z 24hodinového rezimu na AM/PM podrzte 3 sekundy.

Nastavte alarm : V reZzimu zobrazeni v ¢asovém zobrazeni 3krat stisknéte rezim pro zobrazeni alarmu (AL

symbol se objevi v levém hornim rohu). Pak podrzte rezim po dobu 3 sekund. Stisknutim nahoru nebo doli

upravte hodiny. Stisknutim rezimu pfepnéte na minutové nastaveni a upravte je nahoru nebo doli. Opét

stisknéte rezim, zobrazi se ikona JJ zvuku a vyberte pozadovany pfirozeny zvuk (mezi 1 a 5) s nahoru nebo

doll. (1: Bird / 2: Waves / 3: Forest / 4: Stream / 5: Piano). Chcete-li zvysit objem alarmu, stisknéte ,+“ a -,

abyste jej snizili.

Stisknutim rezimu pfepnéte nastaveni na Usvitu. Stisknutim nahoru nebo dolt povolite (zapnuto) nebo

deaktivujte (vypnuto) svétla. Stisknutim rezimu dokonc¢ite nastaveni a vratite se na zobrazeni ¢asu.

Aktivujte alarm : Jakmile je vaSe konfigurace dokoncena, v reZimu ¢asového zobrazeni stisknutim nahoru

vyberte typ alarmu (odpovidajici symbol se pak zda, Ze oznaéi vybrany typ alarmu): Alarm =4z - pfirozeny zvuk

g— vyhynuly. Symbol probuzeni se zobrazi v levé horni ¢asti obrazovky, kdyz je aktivovana funkce zare.
mulator Dawn bude spustén 20 minut pfed planovanym alarmem a jeho svétlo bude progresivni. Svétlo musi

byt vypnuto a musi byt aktivovan alarm (symbol :8: nebo 7 musi byt zobrazen v zavislosti na vybraném typu

alarmu a symbolu probuzeni funkce zare). Poznamka Poznamka, funkce zafe nebude spusténa, pokud je

alarm neaktivovano.

Kdyz poplach zazvoni, stisknutim libovolného tlacitka jej zastavite nebo odloZte/svétio (umisténé ve stredu

cork Casti) a aktivujte funkci odloZeni kazdych 5 minut.

Podsviceni : Stisknutim tlac¢itka Snooze/Light aktivujte podsviceni (vypne se po 5 sekundach).

Lﬁmpa (:)E}:isknutim Wake zapnete svétlo. MlZete opét stisknout a zménit jas nasledovné: High - Medium

- Low - X

Funkce

ZARUKA:

Tento produkt je zaru¢en po dobu 2 let proti jakékoli vady vyroby a za normalnich podminek pouziti ode dne
nakupu v obchodé (doklad potvrzeni) nebo ode dne prijeti v pfipadé objednaného produktu online nebo
objednavkou. V pfipadé poruchy si miZete tento produkt vyménit v obchode, kde jste jej koupili s potvrzenim
nebo kontaktovali na$ zakaznicky servis.

Tato zaruka nepokryva poskozeni baterie nebo normalniho opotfebeni produktu.

FI - Lue taméa kayttoopas huolellisesti ja sailyta se tulevaa tarvetta varten.

TURVALLISUUSVAROTOIMET

Ala pura laitetta. Varoitus: Korkkipinta ei sovellu kosketukseen elintarvikkeiden kanssa. Sailyta
poissa alle 3-vuotiaiden lasten ulottuvilta, koska siella on pienia osia,H'otka voidaan niella. Jos
tuote on vaurioitunut, se on korjattava valmistajan, sen huoltopalvelun tai patevan henkilén
toimesta vaarojen valttamiseksi. Pida uudet tai kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Ala
koskaan kayté laitetta ja sen akkua aarimmaisissa olosuhteissa (korkeat tai matalat aarimmaiset
lampétilat, korkea korkeus...) kdytdn, varastoinnin tai kuljetuksen aikana. Varoitus: Paristoja
ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle. Ala
koskaan vahingoita laitetta ja sen akkua. Ala koskaan oikosulje akkua. VAROITUS: Tulipalo
- tai réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaaraan paristoon. Paristot on asetettava oikealla
napaisuudella. Tyhjat paristot tulee poistaa tuotteesta.

ELAMAN LOPPUUN OLEVIEN SAHK®- JA ELEKTRONIIKKAAITTEIDEN KASITTELY
Sovellus Euroopan unionin maissa ja i Euroopan i joissa on valikoiva
keréysjarjestelma.

ﬁ( Tama tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty symboli osoittaa, etta tata tuotetta
|

| ei saa kasitelld kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen
—*\ kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.

mmm \/armistamalla, ettd tdma tuote havitetdan asianmukaisesti, autat estamaan
mahdollisia kielteisia seurauksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien
kierrattaminen auttaa sdastamaan luonnonvaroja.
Jos haluat lisatietoja tdman tuotteen kierratyksesta, ota yhteytta kuntaasi, kierratyskeskukseesi
tai jalleenmyyjaasi.
ominaisuudet
Teho: 0,25W
Virtalahde: DC 5V 1A USB-kaapeli === tai 3 x AAA (3 x 1.5V) paristot (eivat sisally)
Symboli === tarkoittaa, etta virta on suora (Direct Current).
Ympériston kayttolampdtila: 0 - 40°C

Virta paalle : Liita virtajohto (mukana) heratyskellon
latausliitantaan ja liita kaapelin

toinen osa 5 V:n jannitteen USB-porttiin (tietokone, ulkoinen
akku jne.) tai aseta 3 AAA-paristoa (ei sisélly toimitukseen).
tuotteen alla olevaan lokeroon napaisuutta noudattaen.

HUOMIO : Kun kytket heratyskellon virtajohdolla, muista poistaa paristot.
Naytto : Paina MODE vaihtaaksesi nayttoa: Tunti = Vuosi — Paiva kuukausi - Halytys .
Aseta aika ja pdivamaara : Pida MODE-painiketta ajan nayttétilassa 3 sekunnin ajan.
Saada tunteja painamalla YLOS tai ALAS. Paina sitten MODE vaihtaaksesi minuuttiasetukseen
ja saada nijtd YLOS - tai ALAS-painikkeilla. Voit selata numeroita nopeammin painamalla
pitkaan YLOS tai ALAS. Huomaa, ettd jos mitaan toimintoa ei suoriteta, palaat aikanayttéon.
Toista asettaaksesi tdssa jarjestyksessa: vuodet = kuukausi = paivat. Viimeistele asetus
painamalla MODE. Vaihtaaksesi 24h-tilasta AM/PM-tilaan, pidd DOWN-painiketta painettuna
3 sekunnin ajan.

Aseta heratys : Paina kellonajan nayttétilassa MODE 3 kertaa vaihtaaksesi halytysnaytt6on
(AL-symboli ilmestyy vasempaan ylakulmaan). Pida sitten MODE-painiketta painettuna 3 sekuntia.
Saada tunteja painamalla YLOS tai ALAS. Paina MODE vaihtaaksesi minuuttiasetukseen ja
s&ada niitd YLOS- tai ALAS-painikkeella. Paina MODE uudelleen, &anikuvake J3 tulee nakyviin
ja valitse haluamasi luonnollinen aani (valilla 1-5) YLOS- tai ALAS-nappaimilla. (1: Lintu
/ 2: Aallot / 3: Metséa / 4: Virta / 5: Piano). Voit lisaté halytyksen aanenvoimakkuutta painamalla
“+” ja “-” vdhentaaksesi sita. .

Paina MODE vaihtaaksesi aamunkoittoon. Paina YLOS tai ALAS ottaaksesi auringonvalon
kayttéon (ON) tai pois kéaytésta (OFF). Paina MODE viimeistelldksesi asetuksen ja palataksesi
aikanayttoon.

Aktivoi hilytys : Kun konfigurointi on valmis, kellonajan nayttétilassa, paina YLOS
valitaksesi halytystyypin (vastaava symboli tulee sitten nakyviin osoittamaan valitun
halytystyypin): halytys :4: - luonnollinen aani fj - kuollut.

WAKE-symboli nakyy naytén vasemmassa ylakulmassa, kun hehkutoiminto on aktivoitu.
Aamunkoitto-simulaattori laukeaa 20 minuuttia ennen ajoitettua halytysta ja sen valo on
progressiivinen. Valo on sammutettava ja halytys aktivoitava (symboli :&:Tai JJ on naytettava
valitusta halytystyypistéa riippuen ja WAKE-symboli hehkutoiminnolle). Huomaa, etta
hehkutoiminto ei laukea, jos halytys on ei aktivoitu.

Kun heratys soi, paina mita tahansa painiketta sen pysayttamiseksi tai SNOOZE/LIGHT
(sijaitsee korkkiosan keskelld) aktivoidaksesi torkkutoiminnon 5 minuutin vélein.
Taustavalo : Paina SNOOZE/LIGHT-painiketta aktivoidaksesi taustavalon (se sammuu
5 sekunnin kuluttua).

Lamppu : Paina WAKE sytyttadksesi valon. Voit muuttaa kirkkautta painamalla uudelleen
seuraavasti: korkea — keskitaso — matala — pois paalta.

TAKUU :

Talla tuotteella on 2 vuoden takuu valmistusvirheiden varalta ja normaaleissa
kayttdolosuhteissa myymalasta ostopaivasta (kuitti todisteena) tai vastaanottopaivasta,
jos tuote on tilattu verkossa tai postimyynnilla.

Toimintahairion sattuessa voit vaihtaa taman tuotteen myymalassa, josta ostit sen kuitilla
tai ottaa yhteytta asiakaspalveluumme.

Tama takuu ei kata akun vaurioita tai tuotteen normaalia kulumista.

ET - Lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSABINOUD
Arge votke seadet lahti. Hoiatus: Korkpind ei sobi toiduga kokkupuutumiseks. Hoida alla

3-aastastele lastele kattesaamatus kohas, vaikeste osade olemasolul, mida véib alla neelata.

Kui toode on kahjustatud, peab see ohtude valtimiseks parandama tootja, tema mulgijargne
teenindus voi kvalifitseeritud isik. Hoidke uued v6i kasutatud patareid lastele kattesaamatus
kohas. Arge kunagi kasutage seadet ja selle akut kasutamise, ladustamise voi transportimise
ajal aédrmuslikes tingimustes (korge voi madal aarmuslik temperatuur, suur kdrgus merepinnast
jne). Hoiatus: Patareisid ei tohi kokku puutuda liigse kuumusega, nagu paikesepaiste, tuli
vOi muu sarnane. Arge kunagi kahjustage seadet ja selle akut. Arge kunagi lihistage akut.
ETTEVAATUST: Tule- v&i plahvatusoht, kui aku asendatakse vale akuga. Patareid tuleb
sisestada Oige polaarsusega. Tlhjad akud tuleb tootest eemaldada.

[ELU LOPU ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE TOOTLEMINE
Kasutamine Euroopa Liidu riikides ja teistes Euroopa riikides, kus on selektiivsed
kogumissiisteemid.

=" See tootele vdi selle pakendile kinnitatud siimbol néaitab, et seda toodet ei tohi
X kéidelda koos olmejaatmetega. See tuleb iile anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
EE Kui tagate selle toote Gige utiliseerimise, aitate valtida véimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele. Materjalide ringlussevétt aitab saasta
loodusvarasid. Taiendava teabe saamiseks selle toote ringlussevdtu kohta vdite votta
Uhendust oma valla, taaskasutuskeskuse voi edasimuujaga.

Funktsioonid

Véimsus: 0,25W

Toide: DC 5V 1A USB-kaabel === v6i 3 x AAA (3 x 1,5V) patareid

(ei kuulu komplekti)

Stimbol === tahendab, et vool on alalisvool (Direct Current).
(o}

Umbritsev té6temperatuur: 0 kuni 40°

Sisseliilitamine : (ihendage toitekaabel (kaasas) aratuskella

laadimispessa ja sisestage kaabli teine osa 5 V pingega USB-porti (arvuti, valine aku jne)
voi sisestage 3 AAA patareid (ei ole kaasas). ) toote all olevasse lahtrisse, jargides polaarsust.
TAHELEPANU : ar kella ihendamisel toitejuhtmega eemaldage kindlasti patareid.
Ekraan : Vajutage MODE, et muuta kuva: tund — Aasta — Pédev kuu — Aratus .

Kellaaja ja kuupdeva seadmine : kellaaja kuvamise reziimis hoidke nuppu MODE 3
sekundit all. Tundide reguleerimiseks vajutage UP v6i DOWN. Seejarel vajutage nuppu
MODE, et lilituda minutite seadistusele ja reguleerida neid UP v6i DOWN abil. Numbrite
kiiremaks kerimiseks vajutage pikalt nuppu ULES v6i ALLA.

Pange téhele, et kui toimingut ei tehta, naasete kellaaja kuvale.

Korrake, et maarata jargmises jarjekorras: aastad = kuu = paevad. Seadistuse |6petamiseks
vajutage MODE. 24h-reziimilt AM/PM-i lilitumiseks hoidke 3 sekundit all nuppu DOWN.
Aratuse seadistamine : Aja kuvamise reziimis vajutage 3 korda MODE, et lllituda aratuse
kuvale (simbol AL ilmub vasakpoolsesse llanurka). Seejarel hoidke nuppu MODE 3 sekundit
all. Tundide reguleerimiseks vajutage UP v6i DOWN. Vajutage nuppu MODE, et lulituda
minutite seadistusele ja reguleerida neid UP véi DOWN abil. Vajutage uuesti nuppu MODE,

ilmub heliikoon fJ ja valige soovitud loomulik heli (vahemikus 1 kuni 5) UP v6i DOWN abil.

(1: lind / 2: lained / 3: mets / 4: voog / 5: klaver).Alarmi helitugevuse suurendamiseks vajutage
selle vahendamiseks nuppe “+” ja “-".

Koiduvalguse seadistusele lilitumiseks vajutage nuppu MODE. Koiduvalguse lubamiseks
(ON) voi keelamiseks (OFF) vajutage UP voi DOWN. Seadistuse |6petamiseks ja ajakuvale
naasmiseks vajutage MODE.

Haire aktiveerimine : Kui konfiguratsioon on I6pule viidud, vajutage kellaaja kuvamise
reziimis UP, et valida haire tlilp (sel juhul ilmub vastav siimbol, mis naitab valitud haire
tudpi): alarm =4z - loomulik heli fJ - kustunud.

Kui helendusfunktsioon on aktiveeritud, kuvatakse ekraani vasakus tlanurgas WAKE siimbol.
Koidusimulaator kaivitub 20 minutit enne plaanitud &ratust ja selle tuli on progressiivne.
Tuli tuleb valja lulitada ja aratus aktiveerida (olenevalt valitud alarmi tulbist tuleb kuvada
stimbol :8: V6i JfI ja helendusfunktsiooni jaoks siimbol WAKE). Pange tahele, et
helendusfunktsioon ei kaivitu, kui aratus on pole aktiveeritud.

Kui aratus heliseb, vajutage selle peatamiseks suvalist nuppu véi nuppu SNOOZE/LIGHT
(asub korgiosa keskel), et aktiveerida edasilikkamise funktsioon iga 5 minuti jarel.
Taustvalgustus : taustvalgustuse aktiveerimiseks vajutage nuppu SNOOZE/LIGHT
(see lulitub vélja 5 sekundi parast).

Lamp : valguse sisseliilitamiseks vajutage WAKE. Saate uuesti vajutada, et muuta heledust
jargmiselt: kérge — keskmine — madal — véljas.

GARANTII :

Sellel tootel on 2-aastane garantii tootmisdefektide vastu ja tavalistel kasutustingimustel
alates poest ostmise kuupaevast (t6end on kviitung) voi veebist voi posti teel tellitud toote
puhul alates kattesaamise kuupaevast.

Rikke korral saate selle toote Umber vahetada kaupluses, kust selle ostsite koos kviitungiga
voi votke Ghendust meie klienditeenindusega.

See garantii ei kata aku kahjustusi ega toote tavalist kulumist.

NO - Les denne brukerhandboken ngye og oppbevar den for fremtidig referanse.

SIKKERHETSTILTAK
Ikke demonter enheten. Advarsel: Korkoverflaten er ikke egnet for matkontakt. Oppbevares
utilgjengelig for barn under 3 ar, tilstedeveerelse av sma deler som kan svelges. Hvis
produktet er skadet, ma det repareres av produsenten, dennes ettersalgsservice eller av
en kvalifisert person for & unnga fare. Oppbevar nye eller brukte batterier utilgjengelig for
barn. Bruk aldri apparatet og dets batteri under ekstreme forhold (hoye eller lave ekstreme
temperaturer, stor hgyde...) under bruk, lagring eller transport. Advarsel: Batterier skal ikke
utsettes for sterk varme som solskinn, ild eller lignende. Skad aldri apparatet og batteriet.
Kortslutt aldri batteriet. FORSIKTIG: Fare for brann eller eksplosjon hvis batteriet erstattes
med et feilaktig batteri. Batterier skal settes inn med riktig polaritet. Utbrukte batterier ma
fiernes fra produktet.
[BEHANDLING AV ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHETER ]
Soknad i EU-land og andre europeiske land med selektive innsamlingssystemer.
Dette symbolet, som er festet til produktet eller dets emballasje, indikerer at dette
X produktet ikke ma behandles med husholdningsavfall. Det ma leveres til et egnet
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
= \/ed & serge for at dette produktet avhendes pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Resirkulering av
materialer vil bidra til & bevare naturressursene. For ytterligere informasjon angaende
resirkulering av dette produktet, kan du kontakte kommunen, resirkuleringssenteret eller
distributeren.

Egenskaper .@
Effekt: 0,25W
Stremforsyning: DC 5V 1A USB-kabel === eller

3 x AAA (3 x 1,5V) batterier (ikke inkludert)
Symbolet === betyr at strammen er direkte (Direct Current).
Omgivelsestemperatur: 0 til 40°C

Sla pa : Koble streamkabelen (inkludert) til ladeporten pa vekkerklokken, og sett den
andre delen av kabelen inn i en 5V spennings USB-port (datamaskin, eksternt batteri
osv.) eller sett inn 3 AAA-batterier (ikke inkludert) )

inn i rommet under produktet, med respekt for polariteten.

OBS : Nar du kobler til vekkerklokken med stremkabelen, sgrg for a ta ut batteriene.
Display : Trykk MODE for & endre visningen: Time —>Ar — Dag maned —>Alarm .

Still inn tid og dato : | tidsvisningsmodus, hold MODE i 3 sekunder. Trykk OPP eller
NED for a justere timene. Trykk deretter MODE for & bytte til minuttinnstilling og juster

dem med OPP eller NED. For & bla raskere gjennom tall, trykk lenge pa OPP eller NED.

Vaer oppmerksom pa at hvis ingen operasjon utferes, vil du ga tilbake til tidsvisningen.
Gijenta for & angi i denne rekkefelgen: ar = maned — dager. Trykk MODE for a fullfere
innstillingen. For a bytte fra 24 timers modus til AM/PM hold DOWN i 3 sekunder.

Still inn alarmen : | tidsvisningsmodus, trykk MODE 3 ganger for & bytte til alarmvisning
(AL-symbolet vises i gverste venstre hjgrne). Hold deretter MODE i 3 sekunder. Trykk OPP
eller NED for & justere timene. Trykk MODE for & bytte til minuttinnstilling og juster dem
med OPP eller NED. Trykk MODE igjen, lydikonet JfJ vises og velg gnsket naturlig lyd

(mellom 1 og 5) med OPP eller NED. (1: Fugl / 2: Belger / 3: Skog / 4: Strem / 5: Piano).

For a gke alarmvolumet, trykk "+" og "-" for & redusere det.

Trykk MODE for & bytte til daggrylysinnstilling. Trykk OPP eller NED for & aktivere (PA)
eller deaktivere (AV) daggrylyset. Trykk MODE for a fullfgre innstillingen og ga tilbake til
tidsvisningen.

Aktiver alarmen : Nar konfigurasjonen er fullfert, i tidsvisningsmodus, trykk OPP for &
velge alarmtype (det tilsvarende symbolet vil da vises for a indikere valgt alarmtype):
alarm :4: - naturlig lyd fJ - utryddet. Et WAKE-symbol vises gverst til venstre pa skjermen
nar gledefunksjonen er aktivert.

Daggrysimulatoren vil utlgses 20 minutter fgr den planlagte alarmen, og lyset vil veere
progressivt. Lyset ma slas av og alarmen ma aktiveres (symbolet :&: ellerfIma vises
avhengig av valgt alarmtype, og WAKE -symbolet for gledefunksjonen). Vaer oppmerksom
pa at gledefunksjonen ikke utleses hvis alarmen er ikke aktivert.

Nar alarmen ringer, trykk en hvilken som helst knapp for & stoppe den eller SNOOZE/LIGHT
(plassert i midten av korkdelen) for a aktivere slumrefunksjonen hvert 5. minutt.
Bakgrunnsbelysning : Trykk p4 SNOOZE/LIGHT-knappen for & aktivere bakgrunnsbelysningen
(den vil sl seg av etter 5 sekunder).

Lampe : Trykk pa WAKE for a sla pa lyset. Du kan trykke igjen for & endre lysstyrken som
folger: hey — middels — lav — av.

GARANTI:

Dette produktet er garantert i 2 ar mot enhver produksjonsfeil og under normale
bruksforhold fra kjgpsdatoen i butikk (kvitteringen er bevis) eller fra mottaksdatoen
dersom det er et produkt som er bestilt online eller via postordre.

Ved feil kan du bytte dette produktet i butikken der du kjopte det med kvitteringen
eller kontakte var kundeservice.

Denne garantien dekker ikke skade pa batteriet eller normal slitasje pa produktet.

SL - Pozorno preberite ta uporabniski priroénik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne razstavljajte. Opozorilo: Plutasta povrSina ni primerna za stik s hrano. Hraniti izven
dosega otrok, mlaj$ih od 3 let, prisotnost majhnih delov, ki jih je mogoc¢e pogoltniti. Ce je izdelek
poskodovan, ga mora popraviti proizvajalec, njegova poprodajna sluzba ali usposobljena oseba,
da se izognete kakrsni koli nevarnosti. Nove ali rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
Naprave in njene baterije med uporabo, shranjevanjem ali transportom nikoli ne uporabljajte v
ekstremnih pogojih (visoke ali nizke ekstremne temperature, velika nadmorska visina ...).
Opozorilo: Baterije ne izpostavljajte prekomerni vro€ini, kot je sonce, ogenj in podobno. Nikoli
ne poskodujte naprave in njene baterije. Nikoli ne sklenite kratkega stika baterije. POZOR:
Nevarnost pozara ali eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z neustrezno. Baterije je treba vstaviti
s pravilno polarnostjo. Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz izdelka.

SV - Las denna bruksanvisning noggrant och spara den for framtida referens.

SAKERHETSATGARDER

Ta inte isar enheten. Varning: Korkyta ar inte lamplig for kontakt med livsmedel. Férvaras
utom rackhall for barn under 3 ar, forekomst av sma delar som kan svaljas. Om produkten
ar skadad maste den repareras av tillverkaren, dess kundservice eller av en kvalificerad
person for att undvika all fara. Férvara nya eller anvanda batterier utom rackhall fér barn.
Anvand aldrig apparaten och dess batteri under extrema forhallanden (hoga eller laga
extrema temperaturer, hdg héjd...) under anvandning, férvaring eller transport.
Varning: Batterier far inte utsattas for 6verdriven varme som solsken, eld eller liknande.
Skada aldrig apparaten och dess batteri. Kortslut aldrig batteriet. VARNING: Risk for brand
eller explosion om batteriet byts ut mot ett felaktigt batteri. Batterier ska sattas i med ratt
polaritet. Férbrukade batterier ska tas bort fran produkten.

[OBRAVNAVA ODSTRANJENIH ELEKTRIENIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV ]
Uporaba v drzavah Evropske unije in drugih evropskih drzavah s sistemi selektivnega zbiranja.
Ta simbol, pritrjen na izdelek ali njegovo embalazo, pomeni, da tega izdelka ne
X smete odvredi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Oddati ga je treba na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.
Em (e zagotovite pravilno odlaganje tega izdelka, boste pomagali prepreéiti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Recikliranje materialov bo pomagalo ohraniti
naravne vire. Za vse dodatne informacije v zvezi z recikliranjem tega izdelka se lahko
obrnete na va$o ob¢ino, vas center za recikliranje ali vaSega distributerja.

I’\_Aastngsztiw
0¢: 0,25
Napajanje: DC 5V 1A USB kabel === ali

3 x AAA (3 x 1,5 V) baterije (niso prilozene)
Simbol === pomeni, da je tok enosmerni (Direct Current).
Delovna temperatura okolja: 0 do 40°

®

0]

Vklop : Prikljucite napajalni kabel (priloZen) v polnilna vrata budilke, drugi del kabla pa
vstavite v 5 V napetostna USB vrata (racunalnik, zunanja baterija itd.) ali vstavite 3 AAA
baterije (niso priloZene) ) v predelek pod izdelkom, pri cemer upostevajte polarnost.
POZOR : Ko budilko priklapljate z napajalnim kablom, obvezno odstranite baterije.
Zaslon : Pritisnite MODE, da spremenite prikaz: Ura = Leto — Dan mesec —Alarm .
Nastavitev ¢asa in datuma : V nacinu prikaza ¢asa drzite MODE 3 sekunde. Pritisnite
GOR ali DOL, da prilagodite ure. Nato pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev minut
in jih prilagodite z GOR ali DOL. Za hitrejSe premikanje med Stevilkami dolgo pritisnite
GOR ali DOL. Upostevajte, da se boste vrnili na prikaz ¢asa, ¢e ne izvedete nobene operacije.
Ponovite za nastavitev v tem vrstnem redu: leta, - mesec, - dan. Pritisnite MODE, da
dokoncate nastavitev.

Ce Zelite preklopiti iz 24-urnega nagina na AM/PM, drzite DOL 3 sekunde.

Nastavite alarm : V nacinu prikaza ¢asa 3-krat pritisnite MODE, da preklopite na prikaz
alarma (v zgornjem levem kotu se prikaze simbol AL). Nato drzite MODE 3 sekunde.
Pritisnite GOR ali DOL, da prilagodite ure.

Pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev minut in jih prilagodite z GOR ali DOL.
Ponovno pritisnite MODE, pojavi se ikona za zvok J7in izberite Zeleni naravni zvok (med
1in 5) s tipkama GOR ali DOL. (1: ptica / 2: valovi / 3: gozd / 4: potok / 5: klavir). Ce zelite
povecati glasnost alarma, pritisnite “+” in “-”, da jo zmanj$ate.

Pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev jutranje luci. Pritisnite GOR ali DOL, da
omogocite (VKLOP) ali onemogocite (IZKLOP) svetlobo zarje. Pritisnite MODE, da
dokoncate nastavitev in se vrnete na prikaz ¢asa.

Aktivirajte alarm : Ko je vasa konfiguracija kon¢ana, v nacinu prikaza ¢asa pritisnite GOR,
da izberete vrsto alarma (takrat se prikaze ustrezen simbol, ki oznacuje izbrano vrsto
alarma): alarm =4z - naravni zvok fJ - ugasnilo. Simbol WAKE se prikaze v zgornjem
levem kotu zaslona, ko je aktivirana funkcija zarenja.

Simulator zore se bo sprozil 20 minut pred nacértovanim alarmom in njegova svetloba bo
progresivna. Lucka mora biti ugasnjena in alarm mora biti aktiviran (simbol :8:Or JJ mora
biti prikazan glede na izbrano vrsto alarma in simbol WAKE za funkcijo Zarenja). Upostevaijte,
da se funkcija Zarenja ne bo sprozila, ¢e je alarm ni aktiviran.

Ko alarm zazvoni, pritisnite katerikoli gumb, da ga ustavite, ali SNOOZE/LIGHT (nahaja
se na sredini dela plute), da aktivirate funkcijo dremeza vsakih 5 minut.

Osvetlitev ozadja : Pritisnite gumb DREMEJ/LUC, da aktivirate osvetlitev ozadja (izklopila
se bo po 5 sekundah).

Svetilka : Pritisnite WAKE, da vklopite lu¢. Ponovno lahko pritisnete, da spremenite
svetlost na naslednji nacin: visoka — srednja — nizka — izklopljena.

GARANCIJA:

Ta izdelek ima 2 leti garancije za morebitne napake pri izdelavi in pod normalnimi pogoji
uporabe od datuma nakupa v trgovini (racun je dokazilo) ali od datuma prejema v primeru
izdelka, narocenega prek spleta ali po posti. V primeru okvare lahko ta izdelek zamenjate
v trgovini, kjer ste ga kupili z racunom ali se obrnete na naso sluzbo za stranke.

Ta garancija ne pokriva poskodbe baterije ali normalne obrabe izdelka.

[BEHANDLING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER ]
Tillampning i EU-lander och andra europeiska lander med selektiva insamlingssystem.
Denna symbol, fast pa produkten eller dess forpackning, anger att denna produkt
WX inte far behandlas med hushallsavfall. Den maste lamnas till en [amplig insamlingsplats
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
=R Genom att se till att denna produkt kasseras pa ratt satt hjalper du till att férhindra
potentiella negativa konsekvenser for miljon och ménniskors halsa. Atervinning av material
hjalper till att bevara naturresurserna. For ytterligare information om atervinning av denna
produkt kan du kontakta din kommun, din atervinningscentral eller din distributér.

Funktioner

Effekt: 0,25W

Strémforsorjning: DC 5V 1A USB-kabel === eller 3 x AAA
(3 x1,5V) batterier (ingar ej)
Symbolen == betyder att strommen ar likstrom (Direct Current). o)
Omgivningstemperatur: 0 till 40°C

Strom pa : Anslut stromkabeln (medféljer) till laddningsporten pa vackarklockan, och
anslut den andra delen av kabeln till en 5V spanning USB-port (dator, externt batteri, etc.)
eller satt i 3 AAA-batterier (ingar ej) ) i facket under produkten, med respekt for polariteten.
OBSERVERA : Nér du ansluter vickarklockan med stromkabeln, se till att ta bort batterierna.
Display : Tryck pa MODE for att &ndra displayen: Hour = Ar — Dag ménad — Larm .

Stall in tid och datum : Hall MODE intryckt i 3 sekunder i tidsvisningslage. Tryck UPP
eller NER for att justera timmarna. Tryck sedan pa MODE for att vaxla till minutinstallning
och justera dem med UPP eller NER. For att bladdra snabbare genom siffror, tryck lange
pa UPP eller NER. Observera att om ingen atgard utfors atergar du till tidsdisplayen.
Upprepa for att stalla in i denna ordning: ar - manad — dagar. Tryck pa MODE for att
slutféra instéllningen. For att vaxla fran 24h-lage till AM/PM hall nere i 3 sekunder.
Stéll in alarmet : | tidsvisningslage, tryck MODE 3 ganger for att vaxla till larmvisning
(AL-symbolen visas i det 6vre vanstra hornet). Hall sedan ned MODE i 3 sekunder.
Tryck UPP eller NER for att justera timmarna.

Tryck pa MODE for att véxla till minutinstélining och justera dem med UPP eller NER.
Tryck pa MODE igen, ljudikonen fJ visas och valj 6nskat naturligt ljud (mellan 1 och 5)
med UPP eller NER. (1: Fagel / 2: Vagor / 3: Skog / 4: Strém / 5: Piano).

For att 6ka larmvolymen, tryck pa "+" och "-" for att minska den.

Tryck pa MODE for att véxla till gryningsljusinstallning. Tryck UPP eller NER for att
aktivera (PA) eller inaktivera (AV) gryningsljuset. Tryck pa MODE fér att slutféra
installningen och aterga till tidsdisplayen.

Aktivera larmet : Nar din konfiguration &r klar, i tidsvisningslaget, tryck UPP for att valja larmtyp
(motsvarande symbol visas da for att indikera vald larmtyp): larm:=&z- naturligt ljud J7 - slocknat.
En WAKE-symbol visas langst upp till vanster pa skarmen nar glédfunktionen &r aktiverad.
Gryningssimulatorn kommer att utldsas 20 minuter fore det schemalagda larmet och dess ljus
kommer att lysa progressivt. Ljuset maste vara slackt och larmet maste aktiveras (symbolen :4
eller Ff7 maste visas beroende pa vald larmtyp, och WAKE-symbolen for glédfunktionen).
Observera att glodfunktionen inte utléses om larmet ar inte aktiverad.

Nar alarmet ringer, tryck pa valfri knapp for att stoppa det eller SNOOZE/LIGHT (finns i mitten
av korkdelen) for att aktivera snoozefunktionen var 5:e minut.

Bakgrundsbelysning : Tryck pa SNOOZE/LIGHT - knappen for att aktivera
bakgrundsbelysningen (den slacks efter 5 sekunder).

Lampa : Tryck pa WAKE for att tanda lampan. Du kan trycka igen for att andra ljusstyrkan
enligt féljande: hog — medium — lag — av.

GARANTI:

Denna produkt ar garanterad i 2 ar mot alla tillverkningsfel och under normala
anvandningsférhallanden fran inképsdatum i butik (kvittot ar ett bevis) eller fran
mottagningsdatum i fallet med en produkt bestalld online eller via postorder. Vid fel kan
du byta denna produkt i butiken dar du képte den med kvittot eller kontakta var kundtjanst.
Denna garanti tacker inte skador pa batteriet eller normalt slitage pa produkten.

DA - Las venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den til fremtidig reference.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Skil ikke enheden ad. Advarsel: Korkoverfladen er ikke egnet til kontakt med fedevarer.
Opbevares utilgeengeligt for bern under 3 ar, tilstedeveerelsen af sma dele, som kan sluges.
Hvis produktet er beskadiget, skal det repareres af producenten, dennes eftersalgsservice
eller af en kvalificeret person for at undga enhver fare. Opbevar nye eller brugte batterier
utilgeengeligt for bern. Brug aldrig apparatet og dets batteri under ekstreme forhold (hoje
eller lave ekstreme temperaturer, stor hgjde...) under brug, opbevaring eller transport.
Advarsel: Batterier ma ikke udseettes for overdreven varme sasom solskin, ild eller
lignende. Beskadig aldrig apparatet og dets batteri. Kortslut aldrig batteriet. FORSIGTIG:
Risiko for brand eller eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert. Batterier skal
issettes med den korrekte polaritet. Opbrugte batterier skal fiernes fra produktet.
[BEHANDLING AF ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER AFSLUTNING ]
Anvendelse i EU-lande og andre europaiske lande med selektive indsamlingssystemer.
E Dette symbol, der er pasat produktet eller dets emballage, angiver, at dette produkt
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| ikke ma behandles med husholdningsaffald. Det skal afleveres til et passende
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indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. —-— A ySIY .
EEE \/ed at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du med at forhindre potentielle B al) gha b el s cmaaa JSE gudl 13 e galddll e SEI JSA e
negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Genbrug af materialer vil hjeelpe Ll S ) s sale) ELS e oY) A Ll e Aldiadl dld)
med at bevare naturressourcerne. For yderligere information om genbrug af dette produkt Sl 1 e sale) u: © delo) Qui.il u—h J S IR ‘:xm
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Funktioner .
Effekt: 0,25W Glaw
Strgmforsyning: DC 5V 1A USB-kabel === eller )N ) - k15 0.25 ALl
3 x AAA (3 x 1,5V) batterier (medfelger ikke) QS Al jaae USB s T2 el 1 @l @5 e L
Symbolet === betyder, at strammen er direkte (Direct Current). 3 @bl AAA (3 x 1.5 cilsd) (deania su2)
Omgivende driftstemperatur: 0 til 40°C S IS ébe Ll o G 7= el (Direct Current).

Lsie A2 40 ) 0 oo Akl daradll 550 a A =

Tand : Tilslut stramkablet (medfelger) til opladningsporten pa vaekkeuret, og seet den anden
del af kablet i en 5V spaendings USB-port (computer, eksternt batteri osv.) eller indsaet
3 AAA-batterier (medfelger ikke) ) ind i rummet under produktet, med respekt for polariteten.
BEMARK : Nar du tilslutt kkeuret med stri let, skal du serge for at fjerne batterierne.
Display : Tryk pA MODE for at andre displayet: Time = Ar - Dag maned - Alarm .

Indstil tid og dato : Hold MODE nede i 3 sekunder i tidsvisningstilstand. Tryk pa OP
eller NED for at justere timerne. Tryk derefter pA MODE for at skifte til minutindstilling
og juster dem med OP eller NED. Tryk laenge pa OP eller NED for at rulle hurtigere
gennem numre. Bemaerk venligst, at hvis der ikke udfgres nogen handling, vender du
tilbage til tidsvisningen.

Gentag for at indstille i denne reekkefglge: ar - maned — dage. Tryk pa MODE for at afslutte
indstillingen. Hold DOWN nede i 3 sekunder for at skifte fra 24 timers tilstand til AM/PM.
Indstil alarmen : | tidsvisningstilstand, tryk MODE 3 gange for at skifte til alarmvisning
(AL-symbolet vises i gverste venstre hjgrne). Hold derefter MODE nede i 3 sekunder.
Tryk pa OP eller NED for at justere timerne. Tryk pa MODE for at skifte til minutindstilling
og juster dem med OP eller NED. Tryk pa MODE igen, lydikonet f7 vises, og veelg den
onskede naturlige lyd (mellem 1 og 5) med OP eller NED. (1: Fugl / 2: Bglger / 3: Skov
/ 4: Strem / 5: Klaver). For at gge alarmlydstyrken skal du trykke pa "+" og "-" for at mindske den.
Tryk pa MODE for at skifte til lysindstilling for daggry. Tryk pa OP eller NED for at aktivere
(ON) eller deaktivere (OFF) daggrylyset. Tryk pa MODE for at afslutte indstillingen og
vende tilbage til tidsvisningen.

Aktiver alarmen : Nar din konfiguration er feerdig, skal du i tidsvisningstilstand trykke pa
OP for at veelge alarmtype (det tilsvarende symbol vil sa fremkomme for at angive den
valgte alarmtype): alarm :4z - naturlig lyd 7 - udded. Et WAKE-symbol vises gverst til
venstre pa skeermen, nar gledefunktionen er aktiveret.

Daggryssimulatoren vil blive udlgst 20 minutter for den planlagte alarm, og dens lys vil
veere progressivt. Lyset skal veere slukket og alarmen skal aktiveres (symbolet :8:Eller f7
skal vises afheengigt af den valgte alarmtype, og VAGNINGSsymbolet for gladefunktionen).
Bemeerk venligst, gledefunktionen vil ikke blive udlgst, hvis alarmen er ikke aktiveret.
Nar alarmen ringer, skal du trykke pa en vilkarlig knap for at stoppe den eller SNOOZE/LIGHT
(placeret i midten af korkdelen) for at aktivere snooze-funktionen hvert 5. minut.
Baggrundslys : Tryk pa knappen SNOOZE/LIGHT for at aktivere baggrundslyset (det
slukker efter 5 sekunder).

Lampe : Tryk pa WAKE for at teende lyset. Du kan trykke igen for at eendre lysstyrken
som folger: hgj — medium — lav — slukket.

GARANTI :

Dette produkt er garanteret i 2 ar mod enhver fabrikationsfejl og under normale
brugsbetingelser fra kgbsdatoen i butikken (kvitteringen er bevis) eller fra modtagelsesdatoen
i tilfeelde af et produkt bestilt online eller via postordre. | tilfeelde af en funktionsfejl
kan du bytte dette produkt i butikken, hvor du kebte det med kvitteringen eller kontakte
vores kundeservice.

Denne garanti deekker ikke skader pa batteriet eller normal slitage pa produktet.
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